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( ‘sak a legközelebbi események is eléggé meg­
mutatták, hogy Becstől korán sem vagyunk auy- 
nyira távol, lilik» )» no kollono érdeklődnünk azok 
iránt, a mik ott történnek. A bclviszály, moly 
Ausztriában napirenden van. s mely a kormány­
válságokat rendszorositotte, ha ugyan szabad 
ily kifejezést használni, Magyarország állami 
ügyeire is nagy befolyásit. Tudjuk, hogy <• miatt 
nem egyszer támadt nehézség a közös költségek 
megszavazásában, mert az osztrák nemzetiségi 
viszály folytán a reiehsráth nem 
választhatta meg a delegátusokat, 
annak idejében.

A lefolyt évb<*n a csehek jogkö- 
V»-telesei a Magyarország* és Ausz­
tria közt I*ö7-ben kötött kiegye­
zés dualisztikus jellegét is fenye­
gették, s miig о m 1 é к e z h e ti к az 
olvasó azon várakozás teljes hangu­
latra, mely Magyarországon ural­
kodott a cseh ügyek fejlődése iránt.

A kérdést ,-i csehek követelé­
siének elutasításával, s a Hohen­
wart h minisztériumának megbiiká­
sával odázták el. s herceg Auers- 
pergre bízták, hogy kísértse meg a 
dolgok rendezés«:t

Ausztria kormányzati ügyeiben 
nagy személy változás történt. Kiél­
és belügyid uj kezekre bízattak, 
melyekről liis/.ik. hogy még nem 
fáradtak, s képesek a sokat hánya­
tott hajót révbe evezni. Imi vala 
Inára megnvugliatik.

Az osztrák minisztérium azon 
»-leniekből alakult, melyek az előt­
tünk oly i-mh-kezotes roakcioná- 
riusok táborából jöttek ál a mai 
illőkbe, fölöseiéi V  jelszavukat, s 
érezve, hogy ma már változott vala­
mit minden. I)<- föl nem hagytak a 
bizodalommal. hogy még mindig 
hivatva vannak szerepelni. Jelenleg alkntinánylüi 
pártnak nevezik magukat. Az alkotmányosságot 
szigorún osztrák szempontból veszik. Hogy pedig 
mi az osztrák szempont, alkalmunk volt meg­
tudni. Mindent az osztrákokért !

Auersperg határozottan azt az álláspontot fog­
lalta el, Imgy Ausztriában jogokkal, követelések­
kel csakis a németek állítatnak elő. s minden más 
« rdek a birodalom kárára lenn»-.

A reiehsráth. mely »:pen most ült össze, egy

Herceg Auersperg Adói Г.
föliratban nyilvánít, bizalmat az uj kormánynak, 
s helyesli az eljárást, melylycl a cseheket köve­
teléseinkkel e gy ü 11 e 1 u t as i t о 11ák.

Az osztrák uj miniszterelnök múltja nincs neve­
zetes politikai szereplésekhez kötve. Mint régi 
főrangú család tagja, neve ismerős ugyan, <le ö 
maga ínég mindig a jövő embere. Ha megoldja a 
feladatot, mely rá vár. t. i. az ellentétek kiegyen­
lítését németek, csehek és lengyelek közt, hálával 
fogják emlegetni minihuiütt.

Auersperg- Állott* herceg, ••'•/.м/ik miie-zo r»iln<»k.

Ismereteit, sokoldalú képességét nem vonja k»:t- 
séghe senki, s ennek köszönheti az uralkodó bizal­
mát. ki november vége fel<: öt hízta illeg egv uj 
kormánv alakításával, miután az »dőlte kiszemelt 
Kellersperg I»áré» programúi ja nem ny»*rte meg a 
döntő körök tetszését.

Auersperg Adolf hereeg |N| -̂hen született, s 
mint gazdag és főrangú család gyermeke, tanul- 
inánvai bevégoztévcl egy drag»»n vos ezredbe lepett. 
Itt (ölté el eddigi élte legungvobb részéi. mert a

katonaságból »'írnagyi ranggal csak I s»'» 1-ben lépett 
ki. Neve össze nem tévesztendő az Auersperg Car­
los hercegével, ki Pécsben jelentékeny szerepet 
játszott. Auersperg Adolf politikai pályája azzaí 
kezdődött, hogy mint csehországi nagybirtokos 
a képviselők közé jutott, majd pedig Csehország 
marschalljává nevezteti ki.

Mostani fényes, de nehéz állásában a közbiza­
lom támogatja, s az úgynevezett alkotmánypártra 
bízvást számíthat.

Szivünkből kívánjuk, hogy benne 
megtalálta légyen Ausztria azon 
férfiút, kit már régen keres.

A szivén átlőtt viitlruca,
— Eredeti bcszélv.

FolytatAs.)
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A sequestrum kimondatása után 
a réceföldi kastély egyszerre na­
gyon elhagyatott lett. M»*gszüntek 
a lakomák, táncmubitságok és vadá­
szati kirándulások, s azok a fiatal 
mágnások és divat uracsok, kik él»t- 
re-halálra udvaroltak volt a dús »:s 
liájos özvegynek, lassankint egy­
másután kimarad »»ztak. Klet Hunijá­
nak ily hirtelen megváltozása, az 
»•mberekben vahi csalódása, nagv- 
nénjét illetőleg öröklési reinényé- 
II»-k elvesztése »s erre vonatkozó 
nu’-ly neheztelése: a fiatal hölgy 
« z»*l»'»tt j á t s z i  kedélyét egészen 
zorddá változtatták. Néhány hónap 
alatt az aphroditei alak jtinói arc- 
kifojezést öltött.

(iyakoribl) vendége egyedül a 
zárgondnokká kinevezett jó  öreg 
táblabiró, tekintetes I )iótöreö úr 
volt. ki most rendesen magánosán 
látogatván a kastélyba,csézája bal­

ján kocsisa mellett nem a liatal esküdt, hanem 
huszárja ült.

Kgvébiránt llámory Béla két bét óta már nem 
is volt többé esküdt, mert kiváló képességei, eié- 
I vés tolla, nagy szónoki tehetsége és szilárd je l­
leme miatt a régi Magyarország« utolsóelőtti 
restauratióján a megye első főjegyzőjévé válasz­
tották. Kz kettős diadal volt rá nézve, mert; ezen 
választás által egyszersmind azon ellenzéki párt 
aratott gvözolmet, melvnek ő volt vezére.
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Már derekasan előre haladt a tel s a mélyebb 
fekvésű utakat ölmagas lm borította, midőn öreg 
untuk egy szép, vorőfénycs, csikorgó hideg napon 
ismét a kastély felé törekedett, ezúttal lógós által 
is vont csézáján. Előtte robotban tiz réceföldi job­
bágy lapátolta a tetején jégkéreggé fagyott havat, 
s igy. habár még a láthatáron volt a nap, midőn а 
falu nagy hid járói megpillantá a kastélyt, már 
egészen beostcledott, mikor a cséza gőzölgő lovai 
a főlépcső alatt megállották.

Egy szomorúképii inas segítette őt le a kocsiról, 
s midőn szobájában leemelte róla a farkasbundát, 
látni lehetett, hogy az öreg úr csupa gálába volt 
öltözve: nyusztprémes mentésen, aranvzsinóros 
zekében, még kardja is az oldalán.

—  Hát te, fiam, miért vágsz ilyen savanyú képet, 
mintha a fogadat húzták volna ki? — kérdezd 
tréfásan az ismerős inastól.

— Bizony pedig a múlt éjjel épen azt álmod­
tam. hogy a szemfogamat húzta ki az uradalmi 
kovács. — Ezzel az inas kotródott kifelé.

— Mit izctlenkcdel pajtás foghúzással, mikor 
kérők jöttek a házhoz? — súgta oda fülébe a 
küszöbön az öreg úr huszárja.

— Kérők, most ? ...  Istenem !
Ezzel az inas eltűnt.
— Te Jancsi, ennél a háznál valami különös 

történt! — jegyzé meg az öreg úr. — Abból a 
cselédnépböl is alig lát az ember valakit, s a ki 
előjött is, az is megszökött.

— Majd én körülnézek s hirt hozok.
A hajdú rövid idő múlva visszatért.
— Kosz hirt hozok, tekintetes uram, —  mondá. 

Az egész ház föl van fordulva. A nagyságos asz- 
szonvhoz nem lehet bemenni, mert magánkívül 
van a zokogás miatt, és . . .

— К»?
— A kis urfi kiterítve fekszik a nagy ebédlő 

közepén, a család őseinek képei között.
Az öreg urat egészen lesújtotta ez a hir s azon­

kívül igen nagy zavarba ejtette azon körülmény, 
hogy halottas-házhoz násznagyi gálában jött volt, 
minden más egyéb ruha nélkül. Ily páváskodó 
köntösben nem tartotta illőnek a kesergő anya 
elé lépni.

Add rám a bundámat! — parancsok! tehát 
hajdújának, s aztán ilyen szibériai köntösben nyi­
tott be minden bejelentés nélkül a fiatal özvegy 
magánszobájába.

Irén halvány vonásai kétségbeeséssel határos 
fájdalmat fejeztek ki. Midőn az öreg úr hozzá 
lépett, megfogta mindkét kezét s egy görcsös 
szorítással panaszolta el azon mély gyászt, melyet 
szivére visszahulló kényei miatt szóval el nem 
birt mondani

—  S hogyan történt ez oly hirtelen? —  kér­
dező az öreg ur. tarka selyemzsebkendőjét szemei­
hez emelve.

— Majd elmondják, majd elmondják! - ful- 
doklá Irén, s zokogva borult korevetje karjára.

Az öreg ur jobbnak hitte magára hagyni a 
vigasztalhattál) özvegyet, s csaknem lábnjjhegyen 
vonult vissza a boudoirból. A kivilágított folyó­
són ingadozva tekintett körül; ekkor eszébe 
jutott az ebédlő.

Benyitott.

Vöröslő világosság özönlött eléje, milyet viasz­
gyertyák szoktak terjeszteni. A nagy ebédlő-asz­
tal, a tölgyfából faragott magas támlájú gótli szé­
kek kihordvák; a terem ablaktáblái be vannak 
csukva s fekete függönyökkel lebontva, a zené­
szek karzat ja hasonló gyászlepollel letoritve s a 
terem közepén magas ravatalon, száz viaszgyer­
tya fénye közt az angyalarcu kétéves gyermek, 
viaszfehérségü homlokán liliomkoszoruval, kopor­
sója lábánál a család fölforditott címerével. A 
ravatal körül gácsi posztóba öltözött négy öreg 
jobbágy térdelt imazsámolyokon, kiket óránkint 
mások váltottak föl.

A falakba illesztett vasmarkok most is égő fák­
lyákat tartottak; vöröses viszfényük az ősök arc­

képeire esett, és ezeknek a gyermeki-halottra 
meredő szemei úgy látszottak, mintha ki lennének 
pirulva. A család utolsó sarjának szánt üres keret 
gyászlepel volt letakarta.

Az öreg úr elszomorodott kedélyhangulatban 
lépett ki innen is. Odakinn aztán zokogva beszélték 
el neki a cselédek a gyászosotok A mai s tegnapi 
napot megelőzőleg folytonosan zord, nedves, ködös 
idő volt két egész hétig, úgy hogy még a zárt 
helyükre is bevették magukat a kedélylehangoló 
párák. Egyszerre szélvihar keletkezett, hófelhö- 
kot hozott, az egész természetre fehér lepel borúit : 
erre csikorgó, száraz hideg következett s másnap , 
reggel már mosolyogva liinté szét sugarait a verő- 
fényes nap.

Irén, ki fiát bálványozásig szerette, megengedte, i 
hogy a hetekig zárt légkörben tartott; gyermeket j 
bonno-ja kivihesse az ebédlő előtt levő, jól fütött 1 
lépcső előtti térre. Itt azon helyen, hol az előtér 
kőkarzata a lépcsőnek masszív körácsozatával 
egyesül, több négyszöglábnyi kötalapzat volt, e re - : 
detileg valami szobornak szánva, mit azonban , 
később esti ünnepélyek alkalmával délszaki növé­
nyek közé tett; hatalmas karos gyertyatartók 
elhelyezésére használtak. Ezen lépcsőtér vagy 
előcsarnok magas ablakán át a nap sugarait 
egyenesen a talapzat felső lapjára vetette, s a fran­
cia dajka különös örömet vélt a gyermeknek 
okozni, ha a talapzatra szőnyeget torit, s aztán 
azon mintegy napsugarakban füröszti őt. A gyer­
mek játszótársa és folytonos testőre, egy borju- 
nagyságu fekete nowfoundlandi eb, mogerőtotés 
nélkül ugrott föl kis urához, s aztán egészen bol- 
dogan játszadoztak, hentergőztok együtt a nap- 1 
sugarakban, a dajka őrködő szemei által kisérve. !

A kapu bejárata alól egyszerre vágtató ló dobo­
gása hallatszott föl. Ölmagas hóban, huszonnégy 
foknyi hidegben, lóháton, vágtatva vendég nem 
igen érkezik, de különben is a sequestrum kimon­
dása óta nagyon ritka volta vendég a kastélyban. 
Ez érkezettnek tehát sürgős újságot, hozó hi műk­
nek kell lennie. A bonne természetes kiváncsiság- 
gal futott az ablakhoz, fölrántá annak belső szár­
nyait s midőn megpillantá az érkezett lovast, 
lekiáltott hozzá :

— Mi újságot hoz?
Lórahalmáról jövök. Leonóra kisasszony 

tegnap délben meghalt.
— Jézusom! - kiáltott föl a bonne.
Hanem e pillanatban a lépcső alsó fokáról is | 

sikoltás hallatszott.
A kis gyermek, a mint hatalmas ebe nyakát 

átölelve, azt magára rántani igyekezett, mindket­
ten egyensúlyt vesztettek s alázuhantak a már- 
ványpadlatra. A nowfoundlandi testének egész 
súlyával kis urára esett, s (íz egy gyönge sikoltás­
sal kiadta lelkét.

Fátum, fátum ! - morgá az öreg ur. S 
aztán no higyjünk a fá tu inban V Leonóra meghal, 
s azon percben, midőn halálhírét hozzák, vész el a 
család utolsó sarja is. Avagy a gondviselés intéz­
kedésének mondjam azt. hogy midőn a családi 
érdekek áldozata be végzi szomorú életét, földi 
szenvedéseinek mintegy kiengesztelésére áldoza­
tul kell esnie a családi rangkór utolsó reményé­
nek? . . .

Az öreg ur bevárta a temetést, s csak azután 
tért vissza a megye székvárosába, eredeti külde­
tésében mitsom végezve.

Midőn Hámory Béla főjegyző meglátta őt, ki 
azonnal látogatására sietett, a mint megérkezését 
hírül vette, mohón kérdezé:

— Es Irén mit válaszolt?
Öcsém, nem lehet ott az ember kérő. a hol 

halotti tort ülnek.
S z o k o l y  V ik t o r .

(Folytatás ki3v.>tl(o/.ik.)

Konuíii népdal.
Honnan repülsz, kakuk madár V 
Messze tájról, a hol van nyár.
Messze tájról V künn nem láttad 

Ki ttem élő szop rózsámat V 
Lobot, do ni nőm ismertem !

—  Ismerhetted volna könnyön,
Mert a rószám ismert lányka.
Sárga pohúrt tart kezében,
<Pillog drága köny szemében ;
Felköszönt és sóhajt egyre,
Búban úszik egész lelke ! . . .
Hallgass, hallgass, drága lélek,
Majd elveszlek, hogyha élek,
Jegenye ha terem körtét,
Ks a fűzfán meggy lesz nőve,
Hogy együnk mi majd bolüle.
Szerelmünktől egykor, régen,
Virágoztak a fák szépen.
Nagy titokban az irigyek 
Minden ágat letördeltek.
Ki a más szerelmét rontja,
Uabnáját a madár hordja,
Ne is legyen annak étke,
Sem egészség a testébe’ !

M o l d o v a n  G k k o k l y .

A szabmlkOinüvessógröl.
Napjainkban, midőn hírlapok, röpivek oly sokat 

foglalkoznak a szabadkőművességgel, midőn a csak 
kevéssé müveit ember is oly szívesen hall és 
beszél ez intézményről, mely az állam és egyház 
támogatása nélkül, sőt ez utóbbinak elkeseredett 
küzdelme dacára oly hatalmas tényezőjévé küz­
dötte föl magát az emberiség átalános civilizáció­
jának, annyi a balfogalom itt is, ott is a sza­
badkőművességről, s annyira készpénz gyanánt 
vétetnek itt is, ott is a legbadarabb föl- és ráfogá- 
sok, miszerint nem lesz érdektelen, ha e társulat, 
intézményével a közönség illetékes oldalról mog- 
ismerked hetik.

Es épen ezért és épen a szabad köm ü vesség tör­
ténetének helyes megértése céljából szükséges, 
hogy az olvasó előtt kellő világításba helyezzük 
magának a s z a b a d k ő m ű v e s s é g n e k célját 
és eszközeit. Ezt a hármat ismerve, ismerni fogjuk 
e szabadkőművességet.

A szabadkőművesség oly szabad, értelmes és 
anyagi erővel rendelkező férfiak szövetsége, kik 
végcéljukká tűzvén ki a jót, szépet és magasztosát, 
azon nagy erővel, mely szövetségüknek első pilla­
natra titokzatosan föltűnő alkatában rejlik, egye­
sülten törekedtek és törekszenek a t ársadalmi életet 
megnemesiteni; a szenvedélyeinek áldozatul oda­
dobott embert az »én«-nők szüle köréből kivonva, 
az emberiség egyetemeinek adni; agyát föl vilá­
gosítani, szívét megnemesiteni; az önzés és a ferde 
sociális helyzet által szült kasztrendszert megdön- 
teni; a vallási türelmetlenséget, csirájában meg­
ölni; az immár hála a gondviselésnek!- világ­
szerte proliimnált emberi jogokat a cartellckröl 
az életbe átvinni, egy szóval az emberiség egye­
temét azon színvonalra emelni, hogy magasztos 
rendeltetésének, mint a teremtés remeke, minden 
irányban megfelelhessen.

Alapja tohát az örök igazság és az emberi ter­
mészetnek veleszületett és ki irt hat lan szükséglete. 
A szabadkőműves ezért, ha t. i. nem csupán ajak­
kal, de szívvel is az, sr.creti embertársait, gyako­
rolja velük a jót nem félelemből és nem jutalom­
ból, hanem önmagáért ; biztosságra, önfeláldozásra 
és kötelességének teljesítésére inti az ingadozót, 
vigasztalja a könyozöt, az erény ösvényére igyek­
szik visszavezetni a tévelygőt, szeretetteljes gon­
dozással istápolja az árvát és özvegyet s a szivé­
ben lakozó angyal jótékony kezét rang-, vallás-és 
fajkülönbség nélkül egy iránt érezteti azzal, ki 
segélyére szóróit, vagy kit elhagyott állapotában 
maga fölkeresett.

Nagyon csalódnak tehát, kik a szabadkőműves­
ségben egy uj vallást látnak. Minden vallásnak 
alapja a hit, eszköze a tan. A szabad kőm üvesség 
azonban nem hit, nem tan, hanem cselekedet, gya-
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koriás, folytonos gyakorlása a jónak és szopnék, 
a fölmerülő szükségletekhez képest minden téren. 
A szabadkőművességet ezért a mily könnyű (ha 
szabad rá a könnyebb megérthetne kedvéért e 
kifejezést használnunk) megtanulni, ép annyira 
nehéz gyakorolni.

Divatos szólásforma azt mondani, halljuk is 
utón útfélen, hogy a szabadkőművesség túlélte 
már magát ma. Ez azonban állításnak igen indo­
kolatlan, vádnak pedig ép oly merész, mint alap­
talan. A kik a szabadkőművességet igy ítélik meg!

s pedig ilyenek sokan vannak — azok a sza­
badkőművességet, csak kinövéseinek formájában 
ismerik, de nem lényegeiben. Olvasták itt amott, 
hogy egy-egy secta, lett légyen az valósággal 
szabadkőművesek testületé vagy csak úgy vette 
légyen föl e tetszetős címet, céljainak könnyebb 
kivitele végett, beleártotta magát a napi poli­
tika kérdésébe, befolyást igyekezett magának sze­
rezni állami, társadalmi vagy alkotmányi reform- 
mozgalmakba, és hogy e speciális céljait vagy 
keresztülvitte vagy velük együtt elbukott, s ebből 
szörnyű tudákosság’gal rögtön azt a következte­
tést vonják ki, hogy a szabadkőművesség túlélte 
magát. Tökéletesen igaz: ez a félreértett vagy 
félreeröszakolt szabadkőművesség csakugyan túl­
élte magát nem csupán nálunk, hanem az egész 
világon. Az időben alkottatott, speciális célokkal, 
mélyebb erkölcsi alap nélkül, s okkép csak a közön­
séges emberi alkotmányok sorsa érte utói. Ezt a 
mérvet azonban a füntobbiekben vázolt valódi sza­
badkőművességre alkalmazni nem lehet. Mig em­
ber lesz, lesz gya rlimig, küzdeni foga bűn az erény­
nyel; kell tehát, hogy legyen olyan is, a ki ápolgassa 
az erényt s harcoljon a bűnnel. A szabadkőműves­
ségei valamint nem hozta létre emberkéz, hanem 
az emberkebellel együtt született morális szükség- 
érzet, akkép emberkéz nem is fogja szétrombolni. 
Formája, melyben az érzéki világ előtt nyilatko­
zik, megváltozhatik, átalakulhat, de a lényeg 
marad. Túlélte magát, mondják a fölületesen gon­
dolkozók : de hát mikor <4te magát túl a szépre, 
jóra, magasztosra, az erényre való törekvés ? 
Alikor szünhetik meg kötelesség lenni a humaniz­
mus, a felebaráti szeretet, az ember jogainak tisz­
telete ?

Ellenkezőleg, egy pillantás az emberiség vajúdó 
helyzetére, egy pillantás azon természetelle­
nes állapotra, melyben az absolutistico-hyerar- 
ehikus békákba fűzött szellem sínylődik, egy 
piljantás a szellemi elmaradottság sötétjében buj­
káló népekre, melyek ékké.]) pusztán a durva esz­
köz f̂öladatát teljesitik öncél nélkül: azt mutat­
ják, hogy a szabadkőművesség nemcsak túl nem 
élte magát, hanem ellenkezőleg föladata soha sem 
volt nagyobb, tere soha sem volt kiterjedtebb, 
mint épen ma. és ép ezért kell, hogy őszintén 
örvendjen minden nemes kohol azon föllendülés­
nek, melyet a szabadkőművesség ügye körül a 
közelmúlt évek alatti észlelni alkalmunk volt és 
naponkint van.

A szabadkőművességet kiegészíti és megvaló­
sítja ff szabadkőműves szövetség. E kettő miként 
egy kiváló szabadkőmüves-iró*) mondja, —- oly 
viszonyban van egymáshoz, minőben van a tarta­
lom az alakhoz, a gyökér a fához, avagy a vallás 
az egyházhoz. Az döbbeni az örök változhatlan, 
az utóbbi az időnek váltakozásától, a helyi és sze­
mélyi körülményektől függ. A szabadkőművesség 
mint olyan örök ugyan, de je l ni alakjában alig 
vihető vissza K>0 évre. A szabadkőművesség a 
szellem, mely láthatlanul is él, de csak a szabad­
kőműves-szövetség testében nyilatkozik. A szabad­
kőműves-szövetség pedig az e cél körül önkényt 
csoportosult tagokból, »testvérekéből áll, kik a 
szellemi és erkölcsi szabadságban. igyekeznek 
szépen és jól élni, mint egyénink igyekeznek 
magukhoz vonni és magukhoz emelni, nevelni az

egyenlőket, t. i. az embereket, s okkép a testvéri­
séget előmozdítani.

íme előttünk áll a szabadkőművesség jelmon­
data, mely ma már közös jelszóvá le tt : a »sza­
badság, egyenlőség és testvériség.«

E szövetséget nem ok nélkül nevezték el koruk 
vezércsillagai gyanánt tündöklőit nagy irók és 
nagy emberek a szövetségek szövetségének. A szö­
vetség erejét mindig a törekvés irányának és a 
célnak azonossága képezi. Itt. pedig meg van az 
azonosság: ez az egység. Itt mindenki egy törek­
vést ismer csupán: szeretni a jót és szépet önma­
gáért, s e szövetségnek alapja az, a mit közösen 
olyannak ismer már természeti ösztönéből kiin­
dulva minden jó  ember. Azért itt a testvéri szere­
tet és a békiilékenység elsimít, minden oly redöt, 
mely a vallás vagy társadalmi állás különbözősé­
gének szüleménye a profán életből), itt senki nem 
katholikus, nem protestáns, nem zsidó vagy 
örmény, nem ur és nem szolga, hanem ember.

A szabadkőművesség nem bevégzett egész, a 
mennyiben az a szabadkőmives szövetségben nyil­
vánul. Hanem ebben amaz folytonosan fejlődik, 
gyarapszik (is tökélyesbül. A mit az egyes ember 
végcéljának tekint: az erkölcsi megnemesülést, 
ugyanazt tekinti c szövetség is magáénak és lan­
kadatlan buzgalommal, odaadással törekszik erre. 
E törekvés a szabadkőműves munkája. S mert az 
emberiséget elkölcsileg föl nem emelheti az, ki e 
kötelesség fölismerésének színvonalára önmaga 
föl nem emelkedett, a szabadkőművesnek elsői föl­
adata: megismerni önmagát, munkálni azon, hogy 
ez ünm agába n boldogító szeretet minden irányban 
megszabadulhasson az egoismus, érzékiség és 
tunyaság láncaitól.

A szabadkőműves mindenütt az, külön egyma­
gára is mindenütt dolgozik. Az a hely, a hol aztán 
testvéreivel együtt, közösen dolgozik, szabad- 
kömiivesi nyelven páholy, s ugyanezt, a nevet 
viseli maga az a gyülekezet is, melynek kebelé­
ben a szövetség tanai hirdettetne.k és gyakoroltat­
nak. A ki hasonló célokért lelkesül, itt keresi föl 
a testvéreket, hogy abba fölvétessék, s ha már 
fölvétetett, itt dolgozik azokkal a világegyetem 
nagy építőmesterének dicsőségére, s ezért hívják 
a páholyokat szabadkőmüvesi nyelven műhelyek- 

! иск is.
A szabadkőműves-szövetséget szeretik titkos 

, szövetségnek is nevezni; ez elnevezés azonban szin­
tiül hibás, mert a szabadkőműves-szövetség mind­
össze is csupán zárt társulat. A szabadkőműves- 
séghen nincs oly titok, melynek tudomására ne 
juthatna az, a ki akar; a szabadkőműves nem is 
fogad mást a szövetségbe lépésekor, mint hogy a 
szövetségnek az érzéki világban nyilatkozó ritu­
ális szokásait. a szabadkőművességnek kultusz for­
máit elárulni nem fogja, hogy azon jeleket és sza­
vakat, melyekkel a szabadkőművesek a kerek 
világon mindenütt fölismerik egymást, idegennel 
közölni nem lógja. Napjainkban azonban jórészt 
már a szabadkőművességnek azon álcája is főd 
lévén leplezve4, elmondhatni, hogy nincs abban 
semmi titok, s bármely profán, ha különben egyáta- 
lán érdeklődik e szövetség megismerése körül, e 
szándékának megvalósításához a lehető legköny- 
nyebben eljuthat.

Halljuk a szabadkőművességnek szemére lob- 
bantatni c vádat : ha nincs titok a szabadkőműves­
ben, ha páholyaikban csak jót és szépet foganaté- 
sitanak, miért, azt a titokzatosság leplével vonni 
be V Miért azt a sok lelkesítő példát a nyilvános­
ság elől elvonni? Miért megnehezíteni a hnson- 
célit embereknek az abba való bejutást?

E vádban van némi igaz, s van némi túlzás. 
Igaz benne, hogy ma már vannak oly államok, a 
hol a szabadkőművesség léteiének veszélyeztetése 
nélkül leleplezhet ne egyet-mást benső életéből. 
De erre nézve szükséges volna a szabadkőműves­
ség alaki részének olyntén reformációja, a minő 
abban okkorig még nem foganatosíttatott, de 
hogy clőbb-utóbb lógnnatosittutik, az kérdést sem

szenved. Túlzás benne, hogy épen az egyéni 
és társulási szabadság proklamált korszakában 
kívánja a szabadkőműves-szövetséggel szemben 
megszorítani azt a szabadságot, melylyel minden 
egyén és minden társulat rendelkezhetik. Ha valaki 
jót akar cselekedni, igazságosan ki parancsolhatja 
meg neki, hogy ezt, a jót dobra is tartozzék verni? 
A  szabadkőműves-szövetség okkorig nem kere­
sett. föl senkit, hanem fiikerestette magát; ki 
parancsolhatja meg neki jogosan, hogy ezentúl 
máskép tegyen ?

A  mai szabadkőművesség a valódi kőművesek 
szövetségéből keletkezvén, átvette amattól mind­
azon eszközöket is, melyekkel az dolgozott, a 
körzőt, szögmérőt, vonalzót, kalapácsot, vakolót 
stb., csak hogy mindezt átvitt, jelképes alakban, 
symbolice. Azért mindig is csak jelképekben, 
symbolumokban dolgozik. A  régi valódi kőműve­
sek rideg anyagi) ól készítettek templomokat a 
istenség eszméjének, a szabadkőműves szintén 
épít, és pedig hajlékot épít az emberben az ember­
im k, átalakítván őt olyanná, minőt, magas rendel­
tetése elérnie, vagy legalább megközelítenie köte­
lességévé tett. E g y  azATiADKŐM ií v e s  .

« Vége következik.)
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A íi.-várart-kolozsvari vasút.
I.

A ki egyszer megtette ez utat, nem fogja elfe­
lejteni soha. Sokat hallunk beszélni a semmeringi 
vasútvonal nagyszerű szépségeiről, hol szédítő 
magasban, merőm viaductokon, sötét alagutakon 
robog v íg ig  a gőzinozdony, hegyről-hegyre. A
n.-várad-kolozsvári vonal méltó társa ennek. Itt 
ugyan nem járunk oly magasan a völgyek és fal­
vak fölött, de a természet szépsége egész elragadó 
nagyszerűségében nyilatkozik, s az egész út foly­
tonos láncolata a leggyönyörűbb panorámának.

A ki Pestről megy Váradra, az alföld egész 
térségét át kell futnia. .Jobbról-balra csupa síkság, 
még domb sincs sehol. Egyik táj olyan, mint a 
másik, csak a tanyák facsoportozatai változnak. 
Midőn az első hegy homályos körrajza föltűnik, 
akkor már Váradhoz közeledünk, s a mint az 
első dombhoz jutunk, melyre Püspöki támaszko­
dik, a gőzgép füttyentése tudatja, hogy a t-isznvi­
déki vaspályának vége. A váradi nagy indóház 
már hegyek közt van, szelíd, bortermő hegyek 
közt. Hátunk mögött a végtelen síkság, de előt­
tünk már ott emelkedik határa. Az imlóházból a 
szőlőtermő hegyoldalba vágott itt visz tova, majd 
házak, utcák fölött röpülünk el, s az élénk magyar 
város ott nyugszik alant, a legszebb látképek 
egyikét, tárva elénk számos tornyával, hires várá­
nak sütetfalú maradványaival,s a széles, kavicsos 
mederben csattogó vidám Sebes-Körössel, melyen 
mindjárt a város alatt röpít át a zakatoló mozdony.

Ez a Körös sok bajt okozott a vasút-épitöknek, 
mert midőn a fölméréseket, tették, csak patak volt, 
s igy vették számításba. Azután megnőtt egy 
kicsit és szilajságától megijedtek a jó angolok. 
»Majd építünk ellene gátakat.!« mondották, s uj 
tervet csináltak. Építettek is szorgalmatosán, s 
mikor már volt láttatja, 24 óra alatt olyat nőtt a 
viz, hogy elborított mindent. Ez furcsa v iz ! 
Megint uj terv kellett. Azóta is nagyon sokszor 
garázdálkodott, pedig még nem mutatta ki égi­
szén erejét. A  vasút sokat fog még tőle szenvedni.

Néha át lehet rajta menni, ha térdig föltüri 
valaki a nadrágját. Néha aztán elönti az egész 
vidéket. Várad szomorú történeteket tud róla 
beszélni. Az erdélyi hegyekből táplálkozik, s lm 
ott nagy esőzések vagy hóolvadásük vannak, 
meredek ágyán gyorsan lehömpölyög az ár, szét­
rombolja gátjait, s 24 óra alatt, tajtékzó vészt, hoz.

Ha nagy a Körös, olyan félelmos nézni a 
vaggonok ablakaiból, mint dagad szennyes hul­
lám ja, mint ragad tova kitépett fákat. Néhol a 
vasúti töltést nyaldossák a habok. Ha kicsi, 
nagyon beleillik a hegyi képbe. Vize kristály- 
tiszta, egész medre szépen be van hintve kavi­
csokkal. melyeken a viz széle játszin fodrosodik, 
és locsog kifáradhatlanul. Olykor egy-egy tutajt 
visz hátán.

Nagy-Váradtól Hévig érdekes, erdős vidék van. 
A hegyeket, kissé elhagyjuk, de az erdőtáblák, s 
falvak váltakozó képet nyújtanak. Elcsdröl Rév 
felé haladva, a Sebes-Körös tajtékzó hullámain más-:)  .). íí. /'ináéi, »Geschichte der Freimaurerei.«
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siv hid vozet keresztül, melyen átrobogva, isten 
hozzád«*ot mondhatunk jó  darab időre a róna-sík 
vidéknek.

Itt kezdődik azon felséges panoráma, melynek 
szemleletében nem tud kifáradni a fürkésző szem. 
Л Körös szeszélyes kanyargása, midiin kibúvó utat 
keres magának a sziklacsoportulatok között; a 
bérc (‘8 völgy változatos hullámzása ; maga a kul­
tiválásán természeti tájkép az egész vidéknek 
vadregényes alakot kölcsönöz.

Pár percnyi szaladás után a pálya mind keske­
nyebb térre szorul, mig végre azon hegynvilásba 
mélyed, melyet ősidőkön keresztül a 
Körös tart fönn magának örökségül az 
anyatermészettől, követelő jogainak sza­
bad gyakorlatára.

Ki és mi háboritna téged, elhagyott 
vidék csacska gyermeke ?

Vadon tájékidat csak az új idők vív­
mánya organizálta némileg, kimutatva 
az emberi erő hatályát, melyet az ész és 
kar szövetsége idézett elő a civilizáció 
nagy munkájában.

Es mindé festői szépség csak előcsar­
noka azon íves boltozatnak, mely a ter­
mészet. tágas templomából e vonalon mu­
tatkozik.

Egy ovál alakú mélyedésben találjuk 
»Rév« vasúti állomást, hol néhány perc­
nyi szünetelés alatt » anyagi erővel« bő­
ven ellátják a gőzgépet, hogy képes 
legyen kibírni az utat, mely Révtől Urát- 
kniff csaknem négy mértföldnyi tért. 
három niagutón, töltéseken? sziklatöm­
bökön keresztül 50— 55 perc alatt fut 
meg.

Már mindjárt a pályaudvarnál elkez­
dődik a nagyszerű látvány, mely az egész 
keleti vonalon, c terrénumon a legérdeke­
sebb. A vonal jobb felén a Körös zúg sziklarétegein 
s határolva erdődús hegy láncolattal; bal felöl magas 
hegyoldalak meredeznek, melyek az öreg » Kiráh/- 
Itáf/ó« messze terjedő ágazatát képezik. Mindkét 
oldal hegyi patakok, kisebb vízesések, barlang­
mélyedések s más természeti szépségek gazdag 
látképe.

Sok helyen több láb, sőt ölnyi mélységre is 
beásott a sebes folyó a kemény kőzetbe, lassan- 
kint emésztvén föl a szikladarabot, mely rohanó 
árjának ősidőn keresztül dacosan ellenszegülni 
merészkedett.

Egyszerre az út összeszo­
rul, s meredek hegyfalak kö­
zött vezet.

E hegyfal baloldalán egy 
csodaszert! alkotmány vonja 
magára a figyelmes szemlélő 
kiváncsiságát, megtudni, váj­
jon mi lehet az a kis. ablak­
kal (is ajtónyilással ellátott 
üreg, mely 4—-5 öl magas 
ságban egy sziklatömbhöz ta­
padva látszik ? Biztosi» fele­
letet sem a vonatvozetök, sem 
más szolgálattevő közegek­
től nem nyerhet, mint hogy az 
a kisépitmény a Tündérvár.«

De a vidéki nép között tra- 
ditió utján csodaszeré hagyo­
mány él Tündérvár kclctkez- 
téröl és szerepköréről. Myt- 
hosi képzeletében, a baboná­
ba vetett hit oly történetet 
alakit, mely összefüggésben 
áll azon képzeletekkel, mik 
Erdély — »a tilnélérnrszá(/«
— ősi hagyományos múltjá­
ban gyökereznek, a a Tündér- 
világ fogalmával megegyezik.
Szerinte a tündérek »fekete 
városából« aranyos ruhában, 
földig érő arany hajjal, hószin 
fehér arcai Tündér Ilona há­
rom leánya, a vízi, erdei és 
hegyi t ü n d é r kíséretében, 
gyakran kisétált a vadon rengetegeibe, hol csak 
a vadászok ismerték a titkos utakat. — 11\рр-
Inipfi, tát Utfi/ek, tt hol akarok!« Alig mondá ki 
Tündér Ilona gondolatát я egyszerre e szép vidé­
ken termett, hol az erdőség hatalmas urának 
levente gyermeke tartó vadászatát. Tündér Ilona 
beleszeret a szép ifjúba, s varázs-sipjával maga 
után csalogatja, mindaddig, mig azon hegyge­
rinchez ér, melyről az egész vidéket beláthatja 
a vizsgáló szem. Itt megállítja a kábult ifjút, s 
szerelmi vallomásra hívja fül. Leányait játszani 
reszt! a kies vidéken. Mig az ifjú elbűvölve áll

a csábhatás alatt. Ilona is szerelmi mámorában 
önfeledten dől kedvese köblére.

Azalatt a pajzán gyermekek játszi kedvte­
léssel benyargalják a hegyek, erdők és a tiszta 
folyó viránykoszorúzotl tájait. Közös elhatáro­
zással óh akarattal: a '‘hegyoldalra, érdi» tövibe, 
folyó felibe,' hogy mindhárom kívánságának elég 
legyen téve, egy perc alatt fölépiték a W/ alér- 
várat, «  s a három tündér, három ablakán kiha­
jolva, a viz fodraiban fíiröszt‘: hajzatát, mig királyi 
anyjuk si/ijáha fújván, hirtelen olszólitá őket a 
kedves palotából.

A n.-vánul-kolozsvrtrt vasát, 1. и Körödön K-'-n'i.

így  keletkezett s igy maradt ott. a tünderi lak. 
A szép ifjút Ilona hét hegyen és hét erdőn 
keresztül magával ragadta s nyári mulató palotá­
jában örök boldogságba helyezte. A három 
leánynak kedvenc várába nem volt szabad többé 
visszatérni, s azóta ott áll pusztán, lakatlanul.

Tündérmesének nagyon szőj> és költői e hagyo­
mány; de hogy mi való alapja e kis erődítmény 
keletkcztének, az nincs a történet lapjára följe­
gyezve. Hihetőleg örtoronyúl szolgált még a hon­
foglalás idejében a hegyvidéket ismerő nép 
számára, és több inellékn vi lássál állott ös<ze-

ták füröszteni a Körös vizében dús hajzatukat.

Azonban e hagyománynak sem lehet positiv 
alapja, a mennyiben Ménmaróth históriai személy, 
s mint ilyennel nem fér össze azon lehotlenség. 
hogy rablott mijeit ilyen szűk fészekbe szorít­
hatta volna össze, már pedig ez odú még élésku- 
mnrá.iak is igen miniatűr kiadás lett. volna.

Hogy mit higyjünk, mit ne e hagyományokból, 
nagyon relativ dolog. Maradjon tovább is burok­
ban a Inn<lérvár< titka. Haladjunk tovább a
mozdonynyal s vizsgáljuk a valódi gyönyör terem­

tő jel. a természeti szépséget, melvlyel a 
világalkotó e vidéket pazarul árasztó el.

Perzsa temetők.
Elénk emlékezetében van még min- 

/ den kinek, hogy mily közfigyelmet és 
közrészvétet gerjesztett a chicagói tűz­
vész. Száz még száz Icirás és kép hir­
dette a világnak a b о r z a s z t ó sze­
rencsétlenséget. fiyüjtöivok jártak kéz- 
ről-ké*zre a szogény födél nélkül mara­
dottak íölsogélésére. Ázsiában nem egy 
várost, hanem egy országot ért amannál 
sokkal nagyobb csapás s a világ mégis 
sokkal kevesebbet tud erről. Ez a csa­
pás az éhség Perzsiában. Az igaz, hogy 
a chicagói égés egyszerre! állt «‘lő egész 
borzalmasságában : az éhhalál Perzsiában 
periig fokozatosan terjedtek I )e most már 
konstatálva van. hogy roppant pusztítást 
vitt véghez, s folyton ragadja az áldoza­
tokat.

A perzsa hivatalos közegek eleintén 
azt hirdették, hogy az egész kalamitás 
a nomád törzsekre szorítkozott. ( 'Vsakba- 
mar kitűnt, hogy ez a szomorú valónak 

szépítése. Tudnunk kell pedig-, hogy Perzsia 
1).500,000 lakosa közül csak 7.0011,000 lakik ren­
dezett községben ; 2.5 '0,000 vándorol szüntelen.

Az ehhalallal küzdők fölsegélésére alakult lon­
doni társulat ispaháni megbízottjaitól f. hó elsején 
azon távirati tudósítást, vette, hogy az éhség Per­
zsiában eddig nem tapasztalt dühvei pusztít, s a 
halálozás naponkint háromezerre m egy: azok 
színia pedig, kik az angol társaságtól várják a 
szabadulást, tízezerre növekedett.

Képünk egy perzsa temetőt ábrázol Teherán 
mellett ; fallal körített helv ez, hova létrák segé­

lyével szállítják a kiszenve­
detteket. kiknek száma az 
éhhalál napjaiban oly nagy, 
bogy nem győzik azokat gon­
dosan külön gödrökbe helyez­
ni s aztán fölhantolni, hanem 
egyszerűen beledobják ogy* 
egv nagyobb gödörbe. Hadd 
szárítsa ki a nap, vagy legye­
nek martalékai az éhes ke­
selyüknek ! De lerójják az 
(’•lök a kegyelet adóját is : 
mikor a hullának esti  pán 
csontja maradt, akkor szépen 
köveket hengeritnek rá.

a. váriul kolozsvári vasát. II . ТПш1<м vár, я Kör - m l

köttütésben, mert építkezése is máskülönben nem 
képzelhető, a sziklakövületek, a talapzatot mosó 
folyó s az építmény hozzáférhetleiiségét tekintve.

Kötélhágcsóval lehetett oda följuthatni, kiindu­
lási pontul szolgálván a közelében mélyedé bar­
lang. mely semmi különös jelenséget m m képes 
fölmutatni. Még Ménmarót névéivel is kapcsolatba 
hozzák a Tündérvár keletkeztet, mintha ö • j>i- 
tette volna a vidék azon el rablott szépei számára, 
kiket, szenvedélye’ elragadt, és с várba rejtett el a 
boszuló szem látása elöl. E nőkről is azt állítja a 
néphit, hogy a vár ablakaiból kikönyökölve szók-

A tíiz és az oniber.
i.

A gondolkodás kezdete óta 
az embernek első és legfőbb 
föladata volt a dolgok ere­
detid fürkészni. Azért nem 
lehet csodálni, lm azt látjuk, 
hogy akármiféle új tan ezen 
alapszik és minden lédéinek 
őstitkát a maga módja szerint 
nyomozza. Azonban szintoly 
közönséges volt ez eredetet 
természeti okokban keresni, 
íídnél elfogulatlanabból, ter- 

ctt. mészetesebben és gyermeki-
esebben ragaszkodtak a régi 

népek a hozzájuk legközelebb állóhoz, és ez 
mindig és örökké a természet vo lt. Ebből 
következett, hogy az ember az élet őstitkát az 
elevenítő természeti erőkben találja, ezeket tisz­
teletének tárgyaivá emelje: minél alázatosabban 
érezte függését azoktól, hogy ezen természeti «író­
két a legelterjedtebb, minden hitelt átható es föl­
tételező természeti tüneményekben és anyagok­
ban keresse. Tehát a léteinek négy alapfeltétele : 
a fold, viz, levegő és tfiz következetesen emelte­
tett, mindegyik a maga sajátságos módja szerint, 
az «Met eh'inévé. s Hibáztatott, fid a nép műveltségi
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foka szerint isteni fenséggel. Később e magasság- 
ból alásülyodve, a láthatatlan istonek, azaz a 
gondolatok által olüzctvc, ezon elemek mégis mint 
alapföl tételek maradtak az anyagi léteire nézve. 
Ibir már ebből kitűnik ama nagy jelentőség, 
melyei a régiek ezen négy eleme az emberiség 
történetében elfoglalt: mégis megérdemli a fárad­
ságot, hogy egyes elem vizsgálata által e jelentő­
séget és az embernek rajta alapuló mivolődési 
folyamatát rövid vonásokban közelebbről tanul­
juk ismerni. Mert igazán esak világi életünk isme­
rete által tanuljuk először magunkat egészen

dókén keresztül törekedett. Továbbá világosan j nébe tartanak, először füstölni, majd lángolni 
elárulja, hogy a villám, mely a fába csapott és azt kezd. Mennyi évszázadokig használták a szelet s 
meggyujtá s hasonlókdpon a tűzhányó hegyek követ tűznek előállítására, mig az újabb kor 
lángja: az embert először azon meggyőződésre könnyebb módokat talált föí a levegőnek összesaj- 
vezette, miszerint a napban világított és melegített tolása, a vilió, kén és halvsavas hamélog fölkasz- 
jotevo erő epen oly mennyei, mint földi eredetű, nálása, könenv és éreuytapló által: eléggé isme- 
és azt saját javára használhatja föl. Használta retes.
legyen tehát, az égő fát vagy az izzó lávát, általuk Térjünk vissza az ó-korra. Kellett időnek lenni, 
folytonos tüzet táplált éghető anyagok segítségé- midőn minden jótékony tor.nészeterőt istenség 
vei, es igy már nagyon közel állott a világnézet: a kifolyásának hittek és azt egyszersmind isteni 
tűz birtokát elidegenítésre vinni vissza, melyet az tiszteletben részesiték. S ennek annál inkább igy 
ember az istenek irányában követett el, annyival kellett lenni akkor, midőn a tűzet, mint a létel­

érteni és akkor fogjuk fül, mi az ember mint 
teremtmény és a természet ura, ha követjük az 
utat, melyen az emberiség átszellemülte!»!) öntu­
datra emelkedett. Mi e célra a tüzet választottuk.

Az ember létrejötte után mindenesetre hosszú 
idő telt cl, mig az magát a tűznek bit tokába 
helyezte. A görög mythos szerint Prometheus volt 
az, ki a tüzet az istenektől elidegenité. hogy azt a 
halandók közé vigye le. Kzért büntetésül sziklá­
hoz láncoltat ott, melyen cgv sas szüntelen máját 
marcangolta, mig szenvedéseitől Herakles meg

l*crz>a tcinetö bebeje, Teherán mellett.

inkább, mert a villámot és vulkáni egyszersmind 
isteni erőknek tartották. Hogy azonban az érzéki 
mythos a sast is beleszőtte, annak az az egyszerű 
magyarázata, miszerint a madarat, mint a villá­
mokat szóró Jupiter hírnökét tisztelték, mert a 
legmagasabb bérceken honolt s hozzá még nem 
ritkán azt tapasztalták, hogy merész csigaforgá­
sával a viharos fellegekig emelkedett. Könnyen 
megfogható tehát, hogy Jupiter hírnökének tcMii- 
ték, ki hozzá a mennyköveket hordd, melyekkel a 
mindenség ura a világot félelem- és rémületbe ejti*.

nek egyik ős okát föltalálták. Mégis azt mondjuk, 
hogy az ős okot keresni annyi, mint istent keresni. 
К zz cl oly térre lépünk, mely az emberi gondolko­
dás legrégibb kora óta a legnagyobb jelentőségű 
volt a müvoltségtörténetro nézve. Mcgmérhotlen 
időn keresztül tisztelte az ember a tüzet, mint 
isteni őserőt. Népek alapították vallási nézetüket 
a tűz kultuszára s később látni fogjuk, hogy e kul­
tusz mennyire föntartá magát egész korunkig, 
nohány, ma már érthetlcn nézetben és szokásban.

Menjünk vissza az indokhoz, mint azon néphez,

nem szabadította. Kétségkívül a görögök ezzel 
csak azt akarták kifejezni, hogy a tűz bár épen 
oly titokteljes, isteni eredetű, mint az egész létei, 
de mégis emberi gondolkodás szerezte azt meg, я 
hogy végre is ez azon elein, mely mindent föl­
emészt, föleid, életünknek megállást parancsol s 
hogy az élet is nem egyéb örökös elégési folya­
matnál.

Egyébiránt a régieknek nem ez egyetlen 
mythosa, mely plasztikai köntösben már oly igaz­
ságot tartalmaz, a mi után az emberisig évezre-

Prrzsa temető kit lse je.

Az ember bizonyára csak később jutott a tüz- 
n(>k birtokába saját találmány, p. о. a tűzkőnek 
acélhoz, fának fához dörzsölése által, mint még 
ma is az indiánoknál történik. Darvin utazó sze­
rint a Kaptatta államok európai sarjai, a gatichok 
még ma is hasonló módszert használnak Msében 
is tudnak tüzet gerjeszteni. M céint néhány száraz 
ágat keresnek az átnedvesedett cserjék között, 
azokat rostokba széttépik, körülveszik durva 
ágakkal madárfészek formájára, közepébe taplót 
tesznek s betakarják. Ha ilyen fészket a szél elle­

niek kétségkívül a föld legrégibb müveit népei 
közé tartozik és a melynek világnézete később 
átszállóit a persák-, egyiptomiak-, sémiták-, ara­
bok-, görögök s rómaiakra, stb. Magától értetik, 
hogy a napnak a világitó és melegítő ősorő- 
nek imádása kölcsönös vonatkozásban állott 
az emésztő tűznek imádásával. Ez volt az eset az 
Indus mellett is. Sőt sok más ind (is keleti vallás­
felekezet eltérő nézete közel összeköttetésben van 
ezzel, a mennyiben azok a dolgok ös okát az ellen­
tétben találták. Л jó és rósz úgy állott egymáshoz.
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mint a világosság a sötétséghez, a nappal az éjsza­
kához. Mindegyik megtarthatta a maga kultuszát. 
A  hold, mint az éj világossága és a nap, mint a 
nappal világossága. Zoroaster perzsa tana Ahri­
man- és Ormuzdról alapjában nem volt egyéb. 
Ahriman kútfeje volt a sötétségnek, halálnak, a 
pokolnak, — Ormuzd a világosságnak, föltáma­
dásnak, mennyországnak. Egyéb tanok bármeny­
nyire térnek is el ettől, elvégre is ezen nézetnek 
csak más kifejezése az, mi Indiának és keletnek 
egyes tanait egymástól megkülönbözteti. Ezt 
azonban ismernünk kell, mielőtt a tűzről és tulaj­
donságairól való különös és mégis természetes 
mythosi világnézeteket az indok jellemében meg­
érthetnek.

India és Iran népeinél a tűz mythosi tulajdon­
ságait újabban Dunckcr gyűjtötte össze » ()-k o r  
története« cimü müvében. A  tűz istene, Agni (lati­
nul ignis) »táplálékot osztogató, gazdagságot 
ajándékozó isten, szép, de hatalmas erejű ifjú 
alakjában. Az isteuck Manu-nak, az emberek 
atyjának hagyták hátra a földön. A  fába volt 
elrejtve, dörzsölés által nagy erővel idéztetik elő. 
Azonban nemcsak földi eredetű; a villámban 
Agni az égből a földre száll alá, és ezen értelem­
ben a folyam medrében, azaz a viharos fel légben 
nemzett bikának is neveztetik. Agni a világosság 
hordozója, ki az égi kincsekkel messze világéi, az 
éjszakát vörös színekkel győzi le, és annak gonosz 
szellemeit elűzi. Agni mint a tűzhely lángja az 
emberek vendége, — de egyszersmind azok össze­
gyűjtője, — messzelátó házigazdájaképen dicsőit- 
tetik. Azonban mint a tűz a villám és a na]) suga­
rában az égből az emberekhez alászáll, és igy az 
istenek hírnöke az emberekhez: épen úgy az 
oltárról fölszálló tűz viszont az emberek hírnöke 
az istenekhez, ki adományaikat az áldozat tüzé- 
ben égbe emeli. Agni tehát közbenjáró ég és föld 
között. A  mi a kehely az ember szájára, ugyanaz 
Agni az istenekre nézve; általa fogyasztják el 
étkeiket.« Láthatni ebből, hogy a tűz természete 
mily szorosan összefügg az indok nézetével.

Ezeknek előrebocsátása után értjük meg csak, 
mit az ó-testamontom az égő áldozatról és a mit 
az arab Plinius — Scliaharastani — az ind tűz- 
imádókról előad. Ezen előadások szerint a tűzirná- 
dóknak »a tűz legnagyobb elem a testet, a leg­
távolabb a térfogatot, legfőbb a tisztaságot és 
fényességet, legfinomabb a testet és annak mivol­
tát. illetőleg. Szükséglete sokszorosaid), mint a 
többi természeti állagoké. A világon nincs vi 1 ágos­
ság tűz nélkül, hasonlóképen nincs élet, tenyészet 
és összeköttetés, hanem csak a vele való elegyítés 
által. Tiszteletűk abban áll,hogy a földbe négyszög­
letes lyukat vájnak, abban a tüzet égni hagyják, 
azután mindenféle Ízletes ételt, kellemes italt, drága 
ruhát, illatos fűszert és értékes követ hánynak 
bele, hogy közelebb jussanak és általa megáldas- 
sanak. Tiltják az< mban. hogy élő lények kerülje­
nek bele és testeik benne elégettessenek.« Iránban 
Ahuramasda, a tűz istene, ötféle szent tűzzel tisz- 
rcltetett. Scliaharastani szerint ezen tanhoz járult 
az indok legtöbb királya. Hozzájuk tartoztak 
vezo klók is, kik büjlölvo ültek a tűz körül vissza­
fojtott lélckzettel, hogy a tisztátalan mellnek 
egyetlen leheleté se érintse azt. Szabályuk vala 
a jó tulajdonokat fölébreszteni és az ellenkezőket, 
eltiltani, nevezetesen hazugságot, irigységet, gyű­
löletei, vitadüht, igazságtalanságot, sóvárgást és 
szemtelenséget. Ha az ember ezektől megszaba­
dult, közelebb jutott a tűzhöz, azaz istenhez. 
Ezen nézetekből elég világosan kitűnik, mily sok- 
féleképcn fáradozott, az ember magának istent, 
azaz erkölcsiségének eszményképet alkotni, és 
mily sokfélcképen érte azt el. Függés érzetében, 
a mi rendesen a vallásos érzet, sajátképem valóját 
szokta jelzeni, nem maradhatott el, hogy gondol­
kodása gyermekkorában a plasztikai képlegeshez 
ne ragaszkodjék, a helyett, hogy a szellemhez 
emelkedett volna föl.

Azonban a tüzimádás már bebizonyította, hogy a 
vallási kultusz mily igazságtalanságra és erkölcs­
telenségre vezethet, ha alapja nem a l<:hkben 
és igazságban van. Az indok nézete, hogy a 
tüzláng mint föltétlenül legtisztább újra megtisztít 
és a gonosztól megszabadít: egyszerű eredmény- 
képen hozta magával, miszerint a vezeklő magát, 
adja át a lángoknak. Tudjuk, szokás volt Indiá­
ban a többek között az özvegyeket elégetni, hogy 
eleget téve saját és elhalt férjük bűneiért-, a lángok 
által megtisztulva, boldogokká lehessenek. Azt is 
tudjuk, hogy e szokást egyelőre még az angol 
uralom síin tudta kiirtani Indiában, és magukat 
az öröm legnagyobb jeleivel kivégzett özvegyek 
száma cvenkint eleimén ;in,00r-re ment. Elször- 
nyedve tekintünk a képiinádás о rettenetes követ­
kezményeire s feledjük némileg a keresztyének

között még ma is találkozó mindkét nemű vezek­
lőknek csöndes, martyromságteljes elhalását a 
kolostor falai között; azonban a kettő között az 
a különbség, hogy mig jelenleg ha még előfordul­
nak is hasonló vérlázi tó események, azok a ritka­
ságok közé tartoznak, nálunk keresztyéneknél 
pedig folyvást dívik a klastroini élet, mert még 
nem látták be, hogy testünket nem kevésbbé kell 
képezni és ápolni, mint szellemünket és feledik, 
hogy a kettő egymástól elválaszthatlan és a mit 
egyikért teszünk, a másiknak is hasznára válik. 
Ki testével méltatlanul bánik, méltatlanul bánik 
szellemével is, és oly mértékben okoz kárt magá­
nak, mint a mely mérvben ferde képzelődésében 
talán nyereséget reményiéit lelke számára.

Még rettenetesebbek valának azon emberáldo­
zatok, melyeket a tűz bálványozása a phocnici- 
aiaknál megkívánt. A  tűz istenei valának Moloch 
és Astartc. Moloch az emésztő és megsemmisítő, 
de. azért a megszentelő és megtisztító tűz is egy­
szersmind. Neki kellett a legdrágábbat föláldozni. 
Ezért áldozta föl Moab , király saját, fiát-, és azért 
állott hozzá oly közel Abrahám is. Karthágóban 
Molochnak ércszobra volt, mely kezeit előre 
nyújtotta, úgy hogy az áldozatok csak gurultak 
tüzes torkába. Ebből alkották a görögök К foltos­
ukat, ki mint az időnek istene saját gyermekeit 
mindig elnyelte. Molochnak gyermekek és ifjak 
áldozta»tak. Astartenak leányok és szüzek ; mind 
a kettőnek templomában örökös tűz égőit. < örökös 
szüzesség volt Astartenak legfőbb áldozata, s ezt 
nem ritkán megcsonkítás által segítették elő. Két­
ségkívül ennek felelt meg később Vesta imádásn 
a vcstaszüzek rendje a rómaiaknál.

Sokkal szclidcbb volt a tüzimádás az egyipto­
miaknál. A tűz istene Phta, Kncphnck, a léleknek, 
vagy a világmozgató ős oknak fia. Ez tojást — a 
földet — hányt ki, melyből jött. elő Phta. Innét 
következik, hogy ezen isten egy jelentőségű volt 
Vulkánnal. >A világ emlékére mondja llolney 
Porphyrins után az egyiptomiak évenkint taliz­
mánt használtak. Ugyanis a leghosszabb napon 
megjelölték a házakat, tűzhelyeket és fákat szal­
mával és azt mondták, hogy e napon az egész 
világ tűzben van. Ugyanekkor ünnepelték a tüz- 
táncot« is.« Es itt önkénytelenül hazánk némely 
vidékein még most is dívó Sz.-Iván tüzének ere­
detére gondolunk. Meg volt e szokás a régi néme­
teknél és szlávoknál is, kik e napon egyszersmind 
a napév bevégzését ünnepelték és emuik symbo- 
lumául lisztből sütött, egészen köralaku apró kalá­
csokat osztottak ki a fiatalok között annak jeléül, 
hogy a jó isten újabb tápszereket adott. Ezekből 
lett azután Nagy Károly korában a perec, miután 
felsőbb narancs folytán a keresztyén keresztet a 
régi pogány symbolumba bele kellett sütni, mert 

; maga a symbolum nem vala kiirtható. Az egyip­
tomiak kultuszából mondja továbbá Holnoy 
kitűnik a tűz és viz által való megtisztulásnak 

'eredete; mert minthogy az északi naptéritőt. a 
menny és meleg, vagy a mennyei tűz kapujának, 
a déli naptéritőt pedig az özönvíz vagy viz kapu­
jának nevezték: azt hitték, hogy a lelkek, kik e 
kapukon át mennek, hogy a mennybe jussanak, 
megsüti,etilek és nugfürösztetnek. Innét; a Mit lírás­
nak, a perzsák napisü nének beavatás és az ezt 
követni szokott mogkerosztclés és a lángokon 
vagy a tisztító tűzön való keresztülmenetel.melyek 
már egész keleten jóval Mózes előtt gyakorlatban 
valának.«

Mimikéi nézet a mai napig föntartá magát.
, A keresztyének keresztségében a viz ugyanazon 
symbolum a keresztyén egyháznak, a mi volt haj­
dan a tűz a keleti népeknél; hiszen maga az üdvö­
zítő is azt nmndá, hogy ő nem tűzzel, hanem vízzel 

: keresztel. A viz által való megtisztulás szokásban 
volt a vendeknél is luisvét reggelén, a természet 
féiltámadásának napján. Mint a természet ekkor 
megszabadult régi szennyes köntösétől, melyet a 
tél aggatott rá, épen úgv akarta magát az ember 
megtisztítani a régi téli szennytől, mely a kuny­
hóba szorult, életnek vala elmaradhatlan következ­
ménye. Elmentek a folyamok partjaihoz, meg­
szabadnák magukat a tél tisztátalanságaitól, (is 
azt hitték, hogy ez által egészségesebbek is lesz­
nek. Nem magyarázza-)5 ez meg a húsvéti öntözés 
szokásának eredetét; У

»Szintén ily tisztitó erőt tulajdonítottak a tűznek 
is, és az Oroszoknál még ma is megtartják a 
koliady-t, midőn a nap visszatérni kezd délről 
északra, és június 24-kén a kupaly-t, midőn a nap 
ismét délre fordul. Ezen utóbbi ünnepen a mező­
kém nagy farakásokat gyújtanak meg. A virág- 
koszorús fiatalság örömdalaival táncolja körül, 
és az állatot, melyet a gonosz szellemek varázslata 
ellen megóvni akarnak, a tűzön keresztül ugratják. 
A cseheknél is szokás, hogy a bába az újszülötte­

ket a tűzhelyen lobogó tűz fölé tartja, mig az illetők 
istent kérik, hogy a gyermeket élete utolsó Haji­
jáig el ne hagyja. Thüringiában szintén még ma 
is dívik gyermekágyas asszonyok alá szenes 
edényt tenni, melynek izzó parázsára borostyán­
követ hintenek s azt hiszik, hogy ez által ismét 
visszanyerik erejüket.

Láthatjuk, hogy mennyire gyökerezik történe­
tünk a múlt idők és a legtávolabb eső népok 
történetében, hogy az embernek mennyi csodá­
latos és mégis természetes szemlélődésen kellett 
átmenni, mig szellemi Öntudatának mai tisztasá­
gára emelkedhetett. Alik segítették ezt, elő elbe­
szélhetik a tűzről alkotott physikai nézetek.

Sz. <í.
(Vfigo kivetkőzik.)

Л/ ó-görögök vctiilóglöi ólet«.
A görögök azon íróiban, kiknek munkáiból 

megismerhetjük a görög műveltséget és szoká­
sokat. bölcsőjükben, melyek később a világ fölött 
uralkodtak, nagyon csekély nyomát találjuk 
az oly intézeteknek, melyekben az idegen avagy 
a belföldi utas ellátást nyerhetett. Пошет embe­
rei kölcsönös vendégszeretetnek örültek s lako­
máikat vagy saját, vagy a fejedelmek és előkelők 
csarnokaiban, avagy szellös sátrak alatt, gyakran 
az ég kék boltozata alatt, tartották. A mi az ide­
genek forgalmát illeti, az akkor még nem volt; 
nagy. Fsak azért utaztak, hogy valamely ismerős 
családot meglátogassanak, vagy mint valamely 
állam avagy fejedelem követei; vagy az oráku­
lumhoz, valamelyik isten hires templomához, az 
ünnepi játékokra, vagy végre valamely szomszéd 
uralkodóhoz zarándokoltak. Uéltalanúl bolyong«) 
idegenek milyen Odysseus volt csak ritkán 
fordultak elő.

A vándor azonban mindenütt szives vendégszere- 
! tőire talált, barátnál úgy mint ellenségnél, mert 
/(disz keményen buszúba meg a megtagadott, 
avagy elárult, vendégszeretetet. Még a gonosztevő, 
a száműzött, az istenek haragjától s ellenségeitől 
vérboszúval üldözött is barátságos ellátásban része­
sült mindenütt, Ind ezt igénybe vette.

Társas mulatságok vagy egymással való üsz- 
szejüvotcleknél sem volt szüksége a görögöknek 
vendéglőre. Az istenek ünnepei évröl-évre meg­
újultak társas lakomáikkal, játékaikkal, táncaik­
kal. Itt aztán a küzdelemsovár ifjúság versengett; 
a legnagyobb győzelem dijáért, az olympi pál­
máért avagy a szent olajfáról való koszorúért, 
melynek bíróját maga Solon is boldognak mon­
dotta.

Mire valók lettek volna a társas összejövetelek 
és mulatságok külön helyei oly országban, mely­
nek a boldog és derült né]) úgyis oly külsőt köl­
csönzött, mint ha az egy nagy vendéglő lett volna? 
Ama legrégibb időkben csak az idegen hajósok 
és kereskedők (kikkel valószínűleg nem állottak 
bizalmas viszonyban s kiket tengeri rabbiknak 
tekintettekHiirtak a görög partokon állomáshelyek­
kel, milyek napjainkban távoli partokon a keres­
kedelmi faktoriák. hol tartózkodásuk ideje alatt 
személyük számára hajlékot, áruik számára rák- 
helyet. talállak. Későbbi időkben Xcnuphon már 
azt ajánlja a görögöknek, bogy az idegen tenge­
részek és kereskedők számára kikötőikben min­
denütt alapítsanak ily megszállókat.

Midiin a nemzeti játékokhoz jobban özönlött <s 
az istenek nevezetesebb templomaihoz bővebben 
zarándokolt a nép, minthogy a magánemberek 
már nem bírták az idegenek ily nagy szántál, 
elhelyezni, beállott azon szükségesség, hogy az 
idegenek számára nyilvános szállók építtessenek. 
Igy az olvmpiai Alliszban számos szálloda volt, 
melyek eredetét egészen I lerakleszig vitték visz- 
sza. Hasonló intézmény volt Kuidoszban Aphro­
dite templománál. A pelloponezusi háború alkal­
mával a spártaiak az általuk szétrombolt Malaca 
város helyén, közel a hires I Гегп-templomhoz ily 
vendéglőt; építettek, melynek területe 200 négy­
szög lábnyi vala. Ez épület köröskörül, mind föld­
szint, mind az emeleten szobákból állott. Ezen 
államkülfségcn emelt épületekben az idegen csak 
szállást kapott, egyéb ellátást nem. Idővel azon­
ban ezen nyilvános épületekben, sőt gyakran ben­
nük is magánszemélyek boltokat nyitottak és 
ételeket, s italokat árultak.

(lürügországban az első nyilvános intézetek, 
melyek a mi korcsmáinkkal némileg összehason­
líthatók, az úgynevezett frszehek. Ezek még a 
heroszi időkből erednek s .léniából telepíttettek 
át ( lörögországba ; I lerodot. beszéli, hogy a lydia- 
iak bírtak először vendéglőkkel. Későbbi időkben 
Athénben, Korinthban, síit Spártában is találko­
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zunk velük, habár oz utóbbi városban az i»i *go- 
nok forgalma soha som volt nagy, minthogy о 
város som a szemnek, sem a fülnek nem nyújtott 
semmi különöst, s lakóinak jelleme minden ide- 
genszeríit visszataszított magától, ily  löszeitek­
ről Komor legelőször azon helyen emlékszik meg, 
midőn a könnyelmű leányok egyike a hosszas 
bolyongásaiból koldus alakjában visszatérő Odys- 
soust saját házából akarja következő szaval« kai 
kiűzni: »Nézd, te nyomorult idegen, te megvagy 
elmédben háborodva, hogy nem mégysz a kovács 
meleg tűzhelyéhez avagy a nép szállójába aludni.« 
Euszthatius szerint a leszkek nyílt csarnokok vol­
tak, hol a nép összejött, egymással csevegni.

Ezen csarnokokban azonban nemcsak üres cse­
vegések és a napi események viszhangzottak. 
Lehetett itt komoly és tudós szavakat is hallani. 
Mielőtt a gyimnasiumokba vándoroltak volna át, 
a philosophok ide gyűjtötték tanítványaikat. A 
leszehek így kétféle célnak feleltek meg: szállást 
adtak a hajléktalan idegtűinek, s az otthoniaknak 
társas összejövetelekre szolgáltak. Л leszkek rit­
kább vagy gyakoribb látogatása a görögök egyes 
városainak társas szellemétől függött. így Spár- 
tákan csak két lesz!: volt, melyek közül az egyik 
К rot-aromiak, a másik Poikilénck neveztetek. Ez 
még más célra is szolgált; tudniillik az állam 
részéről itt vizsgálták meg az újszülötteket, hogy 
azon esetre, ha nyomorékok volnának, spártai szo­
kás szerint megölettossenek. Ellenben Athénében 
300 leszk volt, melyek ivó- vagy borházaknak 
is neveztettek. Sört a görögök nem ismertek.

Hanem az athéneiek jellemükre nézve élénkeb- 
bek és ruganyosabbak is voltak, mint a spártaiak, 
s mig Spártálmn a törvény a férfiaknak egymás 
közti társaságát a Phiditiúkban, vagyis a napon- 
kinti közös étkezésben s a sátorok közösségében 
szabályozta, addig az ily törvényes korlátok 
által nem szorított szabad athéniéi társaságát ott 
kereste, a hol akarta, s néha a leszkekben találta. 
Innen eredt Diogenes mondása, hogy az athéninek 
Pléd it iái a korcsmák. Azonban tévednénk, ha hin­
nék, hogy a görög vendéglők falai oly tiszteletre 
méltó társaságokat láttak, inilyek mai vendéglő­
inket nem ritkán látogatják meg. A görög ven­
déglők törzsvendégei a legalsóbb néposztályból 
valók voltak, líyperides szónok tanúsága szerint 
az arcopagitot, vagyis a legfőbb törvényszék tag­
ját kartársai maguk közül örökre kizárták, lm az 
korcsmát látogatott. Ellenben Isokrates szónok 
t úlozni látszik, midőn azt mondja, hogy még a tisz­
tességes rabszolga sem merészel valamely ven­
déglőben enni vagy inni, minthogy Arisztophancsz 
több helyéből látjuk, hogy a polgárok (habár az 
alsóbb osztályból valók) nem röstoltek nőikkel 
együtt ily helyeken keresni szórakozást.

Ezen vendéglőknek a görög közönségjava előtt 
alkalmasint azért vala oly rósz hírük, mert a görög 
vendéglősök nagyon szolgálatkészek voltak, s láto­
gatóiknak egy-egy tál ételen vagy egy-egy serleg 
italon kivid más, kevésbbé ártatlan gyönyöröket is 
készek valának szerezni. Ez okból — s mert görög 
nézet szerint nem volt tisztességes dolog pénzért 
bárkinek is szolgálni a vendéglősök és foglal­
kozásuk megvetésben részesültek, s Theophrasz- 
tosz egy szégyentelen ember jellemzésében annak 
egyéb vonásai közt azt jegyzi meg róla. hogy kész 
volna korcsmát is tartani.

A görög vendéglők közt, épen úgy, mint nálunk, 
számos fokozat volt. Először is az ohm nősz-okát, 
a borméréseket említik. Itt a bort csak átmenő 
vendégek számára mérték. Voltak aztán ivószo­
bák. rendesen vegyes kereskedéssel összekötve; 
itt pénzért étkezni is lehetett. Ezek a nép mula­
tóhelyei voltak. Itt, találkoztak a nagy város sem­
mirekellői s a vagyonukat eltékozlott, tönkre jutott 
polgárok ; itt tartották mutatványaikat a szem­
lény vésztők, itt dicsekedtek a nagyszájú szotísz- 
ták ; itt csábítottak a fuvolázó s másféle leányok.

A tulajdonképeni vendéglők, melyek szállást is 
nyújtottak az idegennek, Pfimtoknid-mik. »m in­
dönki szál ló ja «-пак neveztettek.

Vájjon a görögök korcsmái festett cégekkel is 
birtuk-e? nem tudjuk; hanem a gyalu forgácsból 
álló borcégért már ők is használták.

Minthogy a görögök megszokták minden nyil­
vános intézetüket valamely isten gondjaira bízni, 
azért a korcsmák s vendéglőknek is volt рлtrónu­
sok s pedig Apollo isten, ki ezért Leszchenoriosz- 
nnk is neveztetik; a vendéglősök Hermesz- 
nek, az idegenek kalauzának ótalmába helyezték 
magukat, Maiim a görögök az utasok számára 
oly nélkülözhetlennek tekintették a vendéglőket, 
hogy nézetük szerint még a Iladeszbo (az alvi­
lágba) vezető út is el volt látva vendéglőkkel: a 
vendéglői élet mindazáltal soha sem fejlett ki náluk 
annyira, mint nálunk. A művelt görög számára

minden nap számos szórakozást s elégséges alkal­
mat hozott nyilvános tevékenysége.

Megállót! például a piacon s a legnagyobb érdek­
lődéssel hallgatta a politikai szónok szavait, vagy 
valamely bírósági személy vád- vagy védbeszé- 
dét. Máskor mint biró, tanú, panaszló, vádlott avagy 
csak mint egyszerű hallgató ült a nyilvános tör­
vényszék előtt. Majd a népgyülésben szerepelt 
mint hivatali egyén vagy mint polgár, hol vagy 
ő beszélt, vagy mások beszédét hallgatta. Minden 
magára vonta figyelmét, minden érdekelte. Azután 
részt vett az istenek ünnepeiben; örvendett a 
vallásos meneteken s gyönyörködött a játékokban 
és táncban.

Majdnem mindennap megjelent a színházban, 
hová csaknem mindenkor ingyen mehetett. A 
gyimnasumokban vagy vivóiskolákban találkoz­
tak az ifjak н ide jöttek gyönyörködni lelkesülő 
csodálóik. Lakomáikban kölcsönösen vettek részt, 
melyek végeztével zenéltek s ittak. Aztán a fuvo­
lás leányok zenéltek és énekeltek, mire elfeledték 
az élet gondjait.

így  tehát mindenütt volt náluk érintkezés, tár­
sasélet, mindenütt eszmecsere s mindenütt napi 
h ir: a nyilvános fürdőkben, magánházaknál, 
ünnepelt emancipált nők termeiben, a kézműve­
sek, kereskedők és művészek boltjaiban s a bor­
bélyok műhelyeiben. Ily  társasélet mellett a 
müveit görögnek nem volt szüksége a vendéglők 
szórakozásaira.

A hét viszlmngja.
Jmi. 15.

Megtörtént. Január 13-án történt meg . Majoros István 
benyújtotta a nők emancipálására vonatkozó törvényja­
vaslatot, s egyszersmind beszélt a nők elnyomott hely­
zetéről.

A ház türelmes elnöke elébb csak hallgatta a zsidó, 
perzsa, kaldeus asszonyok történetét, de mivel a tisztelt 
képviselő ur kifogyhatta»» volt a hölgy nemzetiségekben, 
végre kérte, hogy beszéljen csak egyenesen a magyar 
menyecskékről. Oh, ezek állapota is siralmas! A ház 
mulatott. A karzat —  mely tele volt hölgyekkel —  
mosolygott.

Egyébiránt a kérdés sokkal fontosabb, mint azt Majo­
ros képviselő ur gondolja. Angliában szintén történtek 
lépések a nők emancipációjára, vagyis jobban mondva a 
nők szavazatjogára nézve. Hanem a kérdést előbb a 
parlamenten kivid vitatták inog, röpiratokban ismertet­
ték, s tekintélyes férfiak szóltak hozzá. Végre is egy 
fogpiszkáló faragásához is szükséges a kés bizonyos 
élessége.

Midőn Mill-Stuart elötorjeszté az önálló kereseti mód­
dal biró nők szavazat-kérdését, m ir sokféle mectingbcn 
meg volt vitatva, s a parlament elé mint köznapi kérdés 
jutott. Tekintélyes nagy rész is szavazott mellette. De 
ugyan ki fogna szavazni oly törvényjavaslatra, melynek 
szüksége nálunk még nincs kimutatva, s az üzleti iparág 
nem is jutott oly leányágra (miután üzletünk átalában 
még az crösb nem közt is meglehetősen mostoha) hogy 
átalánossi tegye a kérdést, vájjon nem szükség-c, hogy 
azon önálló nők, kik az államnak tekintélyes adót fizet­
nek, de azért semmi jogot nem élveznek, birjanak-e 
szavaza »joggal? Г gyan ki szavazna oly törvényjavas­
latra, mely egyszerűen csak annyit mond, hogy a nők a 
férfiakkal egyenlő jogban részesülnek és a gyakorlati 
élet száz meg száz föltevését figyelmen kivid hagyja. 
Hanem Zent a város képviselője szeretné a csinosbjait 
maga mellett ülve látni a képviselői pádon is. Az ő tör­
vényjavaslata szerint katonák is lehetnének.

A nőomaneipáció barátai ugyan nem fogú ik köszöne­
tét szavazni Majoros István urnák.

No de bátran abbanh igyhatjuk egyelőre az egészet. 
Ez a kérdés oly komikussá van téve, hogy egyhamar 
semmiféle jóakarat sem szerezhet neki komoly jelentősé­
get. De maradjunk még kissé' a képviselői» ízban.

Ezután folytatták a közoktatási minisztérium költség­
vetését, a mi másképen annyit tesz, hogy leckéztették 
Hauler minisztert, még pedig azon könyvekből, melyek 
még а В ich időszak korából maradtak fönt, s elfeledték 
kivenni az iskolás gyermekek kezéből. Ebből aztán 
tanulhatnak hazafias érzést, nemzeti történelmet.

A múzeumra 81,448 frtot szavazott meg a híz, épen 
annyit, mennyit a költségvetésbe fölvettek. Ebből nem 
törültek semmit. Az intézet igazgatója : l ’ulszky, képvi- 
sálő is lévén, érdekes előterjesztéseket tőn e gyorsan 
gyarapodó küzintézetünkröl. Elmond i, hogy a tárgyak 
tudományos leltározása éveket is igénybe vesz, miután 
kevesen vannak, kik ahoz értenek; 4 — 5 év is belete­
lik, mig ezzel készen lesznek. Elmondta, hogy az épület 
mir annyira szűk, mikép nemsokára a pince-helyisége­
ket kell átalakítani termekké. A z is baj, hogy a főrendi­
ház ott ülésez s az irodáknak, tanácskozási helynek 
több termet vesz igénybe. Sürgette, hogy ha már szobor- 
gyűjteményt nem létesíthetünk, igyekezzünk a legkitű­

nübli szobrok gipsz-öntvényét megszerezni, mórt alig 
nemesi ti valami jobban az Ízlést, mint a szobrászat os a 
szobrászatnak legkitűnőbb emlékei.

Óhajtjuk, hogy e felszólalás ne hangozzék el a képző­
művészetek érdekében, melyet a kormány nem minden 
tagja tart fontosnak. Kerkápoly pénzügyminiszter pél­
dául nem, különben nem sodorta volna oly zavarba a 
képzőművészeti társulatot, mely minden évben mir 
doeombor havában megtartja pártolói részére a sorshú­
zást, de az 1871 -ik évire még mai népség sem érkezett 
inog a pénzügyminiszter engedélye, pedig már kilenc hó 
előtt folyamodott.

Porszo a van a dologban, hogy a társulat a sorsolási 
illeték felének elengedését kérte. Tavaly azonnal meg­
nyerte, most tán minisztertanácsot is tartanak fölötte. 
Pedig az ily késedelem árt a társulatnak, mert évdijas 
tagjai várják, hogy nyerjenek valamit a sorshúzáson.

E kellemetlenséget leszámítva, a derék társulat fo ly­
ton gyarapodik, s mindent elkövet a hazai képzőművé­
szet fejlesztésére és a közönség részvétének inogérdcm- 
lésére. Jelenleg is érdekes tárlatot nyitott meg, melyet 
alkalmasint sokan fognak látogatni, már csak azért is, 
mert inüdarabjai Bécsbon nagy hatást tettek.

Dante világhírű »D ivina Comediájának« illusztrációi 
ezek, számra nézve 7 8 darab, melyek a nagy költemény 
» Pokol« cimü részére vonatkoznak, de elölegos mutat­
ványul van néhány darab a »purgatóriumból« és »para­
dicsomból« is. Az illusztrációk toll-rajzok, fénykép máso­
latban.

Scarainuzza lovag, a perina i mű vészakadémia igaz­
gatója nagy feladat megoldásához fogott, midőn elhatá­
rozta, hogy Dante művét lehető részletesen illusztrálja, 
mert csak a compositiók számát 24G darabra szabta. 
Még nehezebb e feladat megoldása úgy, mint a művész 
megkezdte, t. i. tollrajzzal, a mi a hígfeszesebb modor, 
s a báj, kellem, vagy lágyság kifejezését igen kétségessé 
teszi. Scaramuzza nagyon ügyesen kezeli a tollat, s lát­
szik, hogy megértette a költőt, kinek magasröptű szelle­
mét igen gyakran szerencsésen kiséri is. Van e kartonok 
közt sok szép, úgy hogy logkovésbbé sem lehet csodál­
koznunk a hatás fölött, melyet a bécsi művészek házá­
ban keltett. De vannak gyöngébbek is, nevezetesen 
azok, melyekben a költői vízió légies alakjait vagy a 
pokol szörnyeit állítja elénk. Éhez több kell, mint a 
varjú tolla.

Megemlítjük még, hogy e kartonok album-képek 
alakjában lényképezve, füzetekben is meg fognak jelenni. 
János száz király vállalkozott a költségek fedezésére. 
Az összes Dantc-illusztráeió előfizetési ára 1000 frank. 
Már csak ezért is érdemes megtekinti, miután bizonyos, 
hogy hozzánk egyetlen példány sem fog eljutni.

Az elmúlt héten nem nagyon látogatta a közönség, 
melyet tán a művészetek más fajai máshová vonzottak. 
Például Btilow János mind két hangversenye és Jókainé 
vendégszereplése, ki »Macbeth«-ben mint lady Machbeth 
lépett föl a nemzeti színpadon, nagy közönség előtt folyt 
le, mely újólag viharos tapsokkal fogadta. Shakespeare 
hatalmas tragédiáját Jókainé nélkül elő sem lehetett 
volna adni, mert a démoni ladynek megközelítő szerné- 
1 у esi tője sincs, inig ö teljes erejében, a lélektani küzdel­
mek megrázó kifejezéseiben mutatta be, s végső jelene­
tében, midőn őrjöngve mossa kezeiről Duncan király 
vérét, oly hatalmas jelenség volt, melyet senki sem 
feled cl.

Az intendáns aligha azt nem gondolja : minél keves- 
bet a jelenségekből, s Pauline asszonyra, »a  bájos és 
kellemes jelenségre« gondol, kivel a szerződést még ma 
sem tudta megkötni. Kedves énekesnőnk 14,000 frtot 
kíván, s nincs megelégedve 12,000 írttal, bírom havi 
szabadságidővel és színpadi jelmezekkel.

Szép hangja miatt azonban ne feledjük Bülowot, kit 
már említettünk, s ki e pillanatban a legkitűnőbb zon­
goraművész, ki beszél hozzánk e hangszer által, lágyan, 
édesdedon, majd viharosan. Az érzés bensösége, a k ife­
jezés hatalma, s a technika neki egyformán rendelkezé­
sére áll. Ezúttal harmadszor volt itt. Midőn először meg­
jelent, ö hívta föl a figyelmet egy köztünk élő (ina már 
nagyon ismert) kiváló zenekéitől tehetségre, —• Yolk- 
mannra.

Mindkét hangversenyén egészen tömve volt a redout 
kisebb terme, joloül, hogy a közönséget az igazi élveze­
tek helyétől sem a h izi mulatságok, estélyek egymást 
követő láncolata, sem púiig a táncvigalmak vissza nem 
tartják.

»A z  álarcos hálok az idénre m ir elveszték koronáju­
kat !< —- hallottuk ma kora reggel a redout folyosóin, 
hol tűU. illusion-foszlányok s fáradt álarcosok hevortok. 
»Én hiszek a l.irvás hálok legitimitásában,« —  vála­
szolt rá egy vén konzervatív, ki minden álarcos bálon 
ott van s jó l szokott mulatni az éj királynőivel.

Majd el is feledtük mondani, hogy a föntehhi meg­
jegyzés a nőegylet álarcos báljának búcsúóráilmn tör­
tént. Valószínűleg mindenki oda Ítélné a koronát ez 
estélynek, ha annyit nem kellett volna szorongnia, s 
átélni egy tropikus légkör minden kiúszott védését. Rop­
pant tömeg hullámzott a termekben, s el lehet mondani, 
hogy fától nem tudtuk látni az erdőt ; azaz hogy
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egyes maskarák cgdekoii elvesztek a nagy csoportokban. 
A sok francia szó es eolyom után Ítélve, az elegáns világ 
is nagy számmal jelent meg.

De ne feledkezzünk meg a hét más eseményeitől som, 
nevezetesen arról a nagy férfiúról és arról a nagy ház­
ról, melyről oly sokat beszélnek most.

A nagy férfiú Bősze János (ki no ismerné, hogy nagy,) 
a nagy ház pedig a Niikúhiz. Bősze Jánosról az a hir, 
(s már a képviselőházban a minisztériumtól is kérdezték, 
ha igaz-e) hogy a sátoralja-ujhelyi választásnál annyira 
korteskedett Lónyay mellett, s hozzá oly módon, mely 
sehogy sem illik egy pénzügyi törvényszék elnökéhez. 
Mindezekért ott a helyszínén (vagyis inkább a hóban) 
kapott valamit, a lapok hasábjain tagad, de azért a 
lapok hasábjai tele vannak Boszo Jánossal.

A Xákó-házat pedig meg akarja venni a kormány 
országháznak, s a megvétel föltételeit (egy millió 90,000 
frt) elő is terjesztő' a képviselőházban. liánéin kétséges, 
vájjon van-о kezdve a képvisolöháznak 1873-ban a 
1 im áiddal szemközt telepedni le, mert a Nákóház átala­
kítása oly költségekkel járatul, melyekkel a főváros 
szépítésének emelésére uj országházat lehetne építeni, s 
a lakáshiány neveléséi sem segítené elő a kormány, az 
ország pénzével lépvén konkurenciába a magán felekkel, 
kiket máris annyi nagy épületből kiszorított.

hozta Kómába. XV . (Jorgoly nyilvánosan kiállíttató, de 
miután a közönség kíváncsisága ártalmára volt, légmen­
tesen egy bársonynyal bélelt koporsóban zárták el. A 
csontváz ez időtől fogva egész mostanáig el volt rejtve 
az emberi szemek elöl.

H í r e k .

Vegyes közlemények.
—  (A  párisi гонг/ у szedek.) 1*'. világvárosban a leg­

újabb .statisztikai adatok szerint összesen 20,000 rongy- 
szedő van. Ezek jobbadán a legkülsőbb városrészeket : 
Bcllcvillct s Moutíetardt lakják. Éjjeli tiz órakor mir 
láthatni, a mint a városba özönlenek s reggelig ogyre- 
másra 30,000 kosarat töltöttek meg, melyek tartalmá­
ért egyenkint átlagban tizenegy frankot kapnak. Ezon 
kercsetmód tehát mindenesetre fényesebb, mint más mun­
kásoké. A  rongyszcdŐ figyelmét rendszerint csak egy 
tárgyra fordítja : az egyik csak rongyokat, a másik 
papírdarabokat, a harmadik csontokat, a negyedik üveg­
cserepeket szed, stb. Figyelemre méltó, hogy ezen éji 
munkások osztálya a commune fölkelésében nem vett 
részt.

— (Hírneves egyének házassátja.) Shakespeare 18, 
l'roinvcll Olivér, Anglia protektora és Johnson Benjá­
min 2 1 éves korában házasodott meg. Franklin és Bnl- 
wer 24, Dante, Kepler, Mozart és Scott W alter 26 éves 
volt, midőn megnősült; a nagy csillagász: Tycho de 
Brahe, Washington, I. Napoleon és Byron lord 27, 
Fenn Vilmos és Storno, a nagy angol irú 2 8, Nelson 
tengernagy 29, Burns Kóbort, az angolok Petőfije 30, 
Kossini első nősülésekor 30 éves volt, a másodikkor 
Ö4, Schiller 31, Hogarth, az örókomlélui angol karri- 
katlíra-rajzoló, Feel, az államférfi és Wieland költő 32, 
Wordtsworth költő 34, a görög Aristophanes 36, Napo­
leon legyőzője, az angol Wellington herceg 3 7, Jean 
Faul (Richter Frigyes) 38, Talma színész, Napoleon 
barátja 39, Lutlior Márton 4 2, Addison, az angolok 
borostyámra költője 41, Swift 4 9, a nagy természettu­
dós, Muflon 55 s a bölcs (iotho 07.

— (A z ara  nijásáh • vfctcbfj/,) Montan iliól, az arany­
ásók főtelepének fővárosából Írják, hogy az aranyhoz ott 
két módon jutnak : a fold színéről s annak belsejéből. 
Л föld színén levőt egyszerűen kavics és homok közül 
mossák ki, mely a vízmosásokban 2 - 15 lábnyi vastag 
rétegekben ülepedett le. Ezen kavics és homok némely 
helyen 4 6 -  56 lábnyira van a fold alatt ; ily helyeken 
aknakat ásnak, s azokból aztán különböző irányban sla­
gokat. Ezen slagokban naponkint fordulnak elő szeren­
csétlenségek azok beomhisa következtében, mert a mun­
kások nem igen támogatják föl a porhanyó« földiáinkat. 
Az aranyport g; ukrán oly tömegben találják, hogy 
némelykor egy puttony homokban 1661* dollár értékű 
is fordult elé. Szombaton az aranymosók és bányászok 
csapatosan mennek a szomszédos telepitvenyekre, melye­
ken boltok és korcsmák is vannak: ez utóbbiakba táncos 
leányok vannak szerződtet ve. kikimk kötelességük a 
»szeretetreméltó' aranyásókkal táncolniuk, я о táncok 
aztán vasárnap éjfélig vagy hétfő hajnaláig tartanak. 
Mulat«igos ezek itgráudozásait szemlélni, a férfi-táncn 
sok tetőtől talpig föl levéli fegyverkezve. A .vendégek а 
korcsmákban fogyasztott cikkekért készpénz helyett 
aranyporral fizetnek, s ezért a számoló-asztalon csinos 
kis aranymérleg van fölállítva. Megemlítendő az is, 
hogy innen félniértfoldnyire van egy fa, melyre bírom 
év óta hatvan embert akasztottak, s pedig a Vigilanco- 
Fomité (őrködő bizottsági ítélete következtében.

(Mvi/kávcsii/t ember,) Boneainpagni Antal, az 
olasz király« ig szén it ont, nem rég egy megköveslllt 
embert küldött a bolognai nemzetközi régészeti kongresz- 
szusiiak. 'Története nem ismeretes; csak annyit tudnak, 
hogy NY. Hergel у pápa kapta ajándékba, de a Boncain 
pagni-csahid tagjai beszélik, hogy egy japáni küldöttség

— (Halálozás,) Marczibányi Antal, a tudományos 
akadémia igazga tó tall ies inak tagja, a tudomány és iro­
dalom nagy pártolója, kinek novét viselő nagy alapít­
ványokból a tud. akadémia évenkint p.ilyndijakat szó 
kotr kiadni, e hó 13-án elhunyt. Mint hallatszik, nagy 
vagyonából egy jelentékeny részt közintézetekre és jó té­
kony célokra hagyományozott. Benne családjának utolsó 
férfi sarja halt ki. Nevezetes a boldogult azon tette, hogy 
midőn L84-7-bon Festen 466 előkelő csahol szövetkezett 
a konzervatív zászló alá. ö volt az egyetlen az előkelő 
családokból, ki nvillan kárhoztatta őket. Alakiban a 
közélet torén sokat küzdött (kivált Trencsénincgyében) 
a konzervatívok ellen, s ily irányban működött mint 
követ a pozsonyi diétán is. Nincs tudományos, művé­
szi, vagy jótékony egylet, melynek legelső támogatói 
közt ott ne találnék nevét. Az egész hazában mint a 
tudományok, irodalom és művészet bőkezű gyánmlitóját 
ismerték, a szegények körében (‘kivált nagy birtokain) 
mint a legjótékonyabb férfi emlékét áldjik. Született 
1793-ban a trencsénmegyei Padlón, s pályaj it mint 
megyéje tisztviselője kezdte. 18 I 5-ben főispán lett, s a 
IH-iUi kormány is meghagyta székhelyén. 1856-ben 
megfosztok óimétól, я Pozsonyba internálták, honnan 
csak 50,666 frtnyi pénzbírság után szabadult ki. 
Azóta elvonult a nyilvánosság elől. (Arcképét közölni 
fogjuk.)

— (To ld i) P'crenc ju h i le mini hoz) a törvényhozás 
is hozzá járult. Horváth Mihály a történetiró) ugyanis 
azt az indítványt tette, hogy Toldynak nemzeti jutalmul 
évenkint 300 frtot szavazzon meg a képviselőin/.. A 
ház ez Összeget nemcsak megszavazta, hanem 4000 
írtra emelte föl.

— (A  nők (finánc ipáé iájára vonatkozó tárnán/ 
javaslat, )  melyet Majoros István a képviselőiül*/: jan.
13-iki ülésében nyújtott he, következőleg hangzik : I. 
§. A nőnemhez tartozók, kik e hazában születtek, vagy 
honosíttatlak, kivétel nélkül minden politikai jogélveze­
tekben a férfiakkal ogyenjogosittatnak. 2. Mindazon 
eddigi fonállott törvények, melyek a nőnemet a p< égári 
és politikai jogok gyakorlásától eltiltották, ezennel hatá­
lyon kívül tétetnek. 3. Ezen törvény végrehajtásával 
az igazságügyin iniszter bizatik meg.' Ki fog nyomatni 
és annak idejében napirendre kitiizetui, ha ugyan ki 
fogják tűzni.

— (Archeoloff iís Jöispán.) 'Torma Károly főispáni 
székében is megmutatja, hogy tudományos férfi. A köze­
lebbi bizottsági gyűlésben ugyanis bucsánatot kért, hogy 
a bizottmány') tagokat meg nem vendégeli, hanem <• 
helyett 260 frtot. ajánl föl a doési református gólh tem­
plom körül állítandó vasrácsra. Az eredmény az lett, hogy 
24 óra alatt 1560 forintot Írtak alá.

— (Mct/szllvl lap,) A Vértesi Arnold által egy év 
I óta szerkesztett »Ország-világ« ciniü illusztrált hetilap

újévi első számával megszűnt.
(Hóval hirck. j Tisza Kálmán 266 írttal az írói 

segély egy iot alapitói közé lépett. Reményi Ede febr. 
j  hóban két hangversenyt rendez Mécsben. Richter 

János, a nemzeti színház karnagya, zeneiskolái akar 
nyitni. Or. Karácsonyi tinid«’) budai palotájában а 
farsang alatt főrangú műkedvelők az idén is rendeznek 
két szini előadást, jótékony célra. A városligetben 
ásás alatt lévő.artézi kútról Zsigmondy Vilmos mérnök 
újabban ismét jelentést leit. Ebben felhozza, hogy ha 
226 Ынуi mélységnél, mint reméli, а « «’I el lesz érve, 
akkor az eddig e munkálatokra megszavazott 96,666 
írton felül (beleértve ebbe a siker esetében Zsigmondy 
nak biztosított 26,666 írt tiszteletdijt) nu’g 13,129 
írt 85 kr. igényeltetuék. A 66,666 írtból még 21,876 
írt 15 kr. all rendelkezésre. A fúrás eddig 168 ölnyiro 
haladt, a kiemelt iszap 35 egész 26 foknyi meleg. 
Képviselőink buzgóságát nem valami jó színben tünteti 
föl azon számok eredménye, melyeket a jan. 12-dikiillés 
«•gyik szavazata után lehet följegyezni; mindössze 117 
képviselő volt jelen, nevezetesen a kél baloldal részéről 
I 9, jobboldalról 58, «* szerint 36 l képviselő voit távol, 
éspedig l 7 9 jobboldali és 16| ellenzéki. Londonból 
hivatalosan jelentik, hogy Monson, eddig angol fükonztil 
az azori szigeteken, pesti főkonzullá neveztetett ki egész 
Magyarországra kiterjedő hatáskörrel. Buernfeld osz­
trák német költő és sziiunüiró, kinek »A  társaságból« című 
színmüvét sokszor adják a nemzeti színházban is, pár nap 
előtt ülte meg Mécsben születésének 7 6-ik évforduló 
j it. D felsége részéről érdeinjult kapott, s 326 írtból 
álló nyugdiját 1666 írtra emelték föl. Felder polgár-

mester pedig egy küldöttség élén átnyújtotta neki a 
díszpolgári oklevelet. A burgszinház drámai színészei 
babér koszorúval tisztelték inog, a lakomán pedig a 
»Concordia« írói egylet adott át ezüst koszorút. 
Temosvártt Klapka helyére Bugarszky Sándor főbírót 
választék meg о hó 1 5-ikdn jobboldali képviselőnők.

Mcgjeleilt uj könyvek : „ Kyy rőt tóit у у tör trade,11 regény 
egy kötetben, irta Dineklage Campe báró.iö, fordították gr. 
Tolcky Géza és Szépínludy Foronc. Megjelent Aigner Lajos 
nál, s árii l írt 60 kr. Azclvozotesb olvasmányok közé tar­
tozik, s a fordítás is folyékony.

— .1- „ Uj nemzetlek“ cimü országgyűlési ifjúsági közlöny­
ből ismét egy tüzet civilt meg, következő tartalommal : 
„Eszmék a socialismn és coinmiinismuu körül“ Szőllösv Sán­
dortól ; „Kié a neveltet«*« У“ Pólya Bélától : „Л földadó kér­
déséhez“ György Endrótől : „Az országgyűlési ifjak testüle­
téből.- Előfizetési ára a hat füzetnek 3 fit, ogv«*s ffizet ára 
h tvan krajcár.

Ej hangjegyek. Tálmrszky és Pnrsch míikbreskedésében 
aicgjclont zenemüvek : I. Oyüntjyök a ntayytn' nv/> itala ittál.
A zongorázó ifjúság számára szerkeszti Tisza Aladár. 8 <lik 
füzet, két kézre. A*a 80 kr, négy kézre 1 Irt. 2. „Este“ . 
Románc zongorára Brinloy Ri«.*ba -alttól. Ára 50 kr.

Szerkesztői üzenetek.
— 11 у  it it-14, (J. /. Nemsokára meg fog jelenni.

„({ondilal vilinkl:. Könnycbhitsen magán úgy. hogy
ve se <• I egyik goiuljá* — a vorsirási geadot.

.1/ г Г /•. Peat Csak az elsőt olvas'nk el a kilenc 
к «őzül sáliból is emvit : „Dalijában nem ver.-cnyz fiílinilló- 
ve' K. pol vorébh.* De tovább nem is olvassuk Tessék 
követni a veréb példáját.

Д kiadóhivatal Izoiiolc. Az 1871-iki jntalomképet ilh* 
főleg igen sok reklamáció érkezik, holott az „E gri llök** 
cimü mii lap már mindenkinek niegkiildetott, ki a csomago 
Iá>i 30 ki t bekühlöttn. De -öt miisoilazor is megküldcte.tt ig«*li 
sok reklám lónak, ugv hogy -zázakkaf több példány adatott 
postára, mint ere«leti|eg szükséges, tv- mégis kapunk föl- 
szólahná --okát azoktól is, kiknek már másodszor is pu-tárn 
ndt.uk. Több h< ívről pedig visszaérkezik a csomag, min’ 
kézbesítőid len, Imlolt az illctő reklamál ja a képet. Kérünk 
azért mindenkit, hogy a postá i .sürgesse. Mi a postai 
nvilgtávnl tudjuk kimutatni, hogy a képet mindenki részére 
feladtuk.

I A R T A LÓ  M.
C ikkek: „Herceg Auersperg A«lolfli — „A szivén átlőtt 

va.lruca.“ Eredeti Imszélv. ( Folyt.. Szokni у Г,kló,-lót. - 
„Romái, népdal.“ Motáovnn (,'rryelytöl. „A szabadkőmű­
vességre táj у azat,nákoniií Wattá. „A u.-várn«l-kolozs-
vári vasút.“ . .Perzsa temotők. — „A tfiz és az ember.“
N.. ({.-tol. „Az ó-görögök vendéglői élete.“ — ,,A hét 
viszhangja “ „Vegyes közleménvek.“ „Iliink."
Képek; ..A iicrspcrg Adolf herceg,“ osztrák miniszterelnök.

,.\ и -várad-kohizsvári vasút,“ I. Ilid a Körösön Révn I.
„A n.-vá ad-kotozsvári vasút,“ I . Tündérvár, a Körös 

imdle.tt „Perzsa temető belseje. Tlioráu mellett,“
„ Perz .‘I temet«' külseje.“

II i r d ü t é s  e k.

Я Р Д  Д И  Cachemir kendői , Д Д  И И У И  

I  М Г Szép, jó és olcsó !ЯИК H

■  Legújabb női ruha-kelmék ■
И  It á ni и 1 a t  о н o l c s ó  А г  6 г  t , H

j  Teljes ruhához való legezebb kelm ék r<
3 ,  *4r, f> , <1 írtért, ugyszinte a j j

I legtin.nnahb fekete selyei-anyapk kap in tó к \ f  

■3 HAMBURGER ADOLF r

E
í-utcn 1-sö s/, a Párisi ház ■ ■  
icnctóncl.

inatra m ndenkinok ingyen 
ötnek s megrendelések után- H  
ónnal eszközöltetnek. Щ

.......| J H  д д Д

Epen most jelent meg az

„ATH EM UM “ könyvkiadó-hivatalában
(Postoli, bará'ok tere 7. számi н általa Magyar-Erdély 

ország I iiidon l.önyvkereskedés éhen kapható •

.1 O K A I  M О It

„A kőszívű ember fiai.“
Regény Int kötetben. — Ar* 6 írt.

„VIR R A D Ó R A .“
Ujnbb novellák négy kötotb«*n. — Ara 4 fordít.

Felelős szerkesztő: К п к Д г  K ll l il .  Szerkesztő tár.«: Sz oko l.V  V i k t o r .  Kiadótulajdonos: az „ M l l O l l l l f U m . “  A kúpok ltUSZ K A r o f .V  udiintúzotúhől valók

Fest, 1872. Ny ai é - írod. ré-zv. társulat .Idájában.
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